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IGAZA VOLT LUEGERNEK
ELMÉLKEDÉS A MAGYAR ORSZÁGGYŰLÉS MEGNYITÁSÁHOZ.

rs/ággyülés megnyitása és az uj 
sz-'zón. küszöbön vannak, 
szaztornvu dunaparti márvány- 

. . -zl' árboezára ismét felfutnak a 
- a horvát színek, odabent azon 

. ni politikai színpadon, már elhe- 
■ k a színészek és statiszták, a sze- 
- a segédszereplők, hogy tovább­

jut a szomorú történelmi szin- 
melynek immár három százada 

. ! végi lenni és amelynél már csak 
!séges, vájjon a végén mint ko- 

igétiia. avagy tragikus komédia 
i v elpattanni.

A tavaszi áradás — tudjuk — az idén 
nos harezra toborzó véres 

-/öntött he. Nagy hangok, sü- 
göl'eii, nemzetiszinü hangok. A 
megnyitották a biztonsági sze- 

s özönléssel fenyegetően ered- 
magyar egeknek jó öreg frázis- 

M a gyár atyánkfiái az ó-hazá- 
álmokban szenvedtek. Pista 

,-oy hajnalra virradóra herevá- 
vt tt. egyenesre kezdé fenni a ka- 
Nehéz volt az álma szegény öreg- 

- tréfás tündérek azt cselekedtek 
hogy mozit mutattak neki egy 

lelkesültségü politikai népgyülés 
ján A moziban Justh Gyula, a 

Yi.—-tóiiáz érdemes elnöke, harmiucz 
> .nii'L'i Vilmossal, meg kezében egy há- 

a-iliagos konyakosüveggel, kemény 
t.-kkel Budára, a legalkotmányosabb 

. ii-uok ő felségéhez, I. Ferenez József 
ntlemanhez tartott. Megállt a trónus

■ :t. még egyet hvrpintett a csillagos- 
ikubé'l. megnézte hogy kifogyott-e és

z.-k után úgy fejbevágta vele Ferenez
• v hogy szegénynek a feje egyene- 

.iusth Gyula szentpétervári félhivata-
- inak. a Novoje Vremja-nak az ölébe 

l::;il"tt. Azután beleült Justh apánk a 
■zifra trónusba, szétvetette a lábait, a 

L-y illik és kihúzott a lájbija zsebéből... 
még egy háromcsillagost?... most

• zy-zer igazán nem azt, hanem egy va-
- nemzetiszinü bankót. Csoda-e, ha 

Pista bátyánk erre a kaszáját kezdte
■ zyen.'sre kovácsolni? Azonban nem so-

z kovácsolta. Neki is, meg az egész 
a -A '/ainu mozipublikumnak is fel kel-

• dniük a Justh-féle álmokból. Köz- 
■ • ugyanis valami roppant fontos do-

llát vadászni, automobilozni, kato- 
né: játszani, ischli aranynapokat élvezni 
vágyott Ferenez József; Justh Gyula tor­
nyai birtokán pedig kasza alá értek a ka­
it szt.-ngevnek aranyos hullámai. Nosza, 
j-:gr- kerültek itt is, ott is harezi indula­
tok. Pista bátyánk pedig görbíthette a 
kaszáját vissza, olyan kajlára, Ívesre, a 
milyen volt.

A Pista bátyánkkal való jelképezés ép- 
p-nsi-ggel nem merő torzítás és gúny. Fáj­
dalom. egy nagy adag igazság van abban. 
Ez. az igazság pedig az, hogy a politiku­
sait,an bízó és hivő magyar nép, minden 
egyes ilyen felkorbácsolt és azután jégre- 
tett politikai manőver után, nagyon csa-

■ boltnak érzi magát, fokozatos csömört 
ei;, érzelmei megkérgesednek és sovén 
hazaszeretetének kultusza fokról-tokra 
alite-ik. A magyar nemzet számottevő 
nag. z .rne, a gondolkozó és értelmes 
t"l’ s ár ma már ott tart, hogy szinte ösz- 
t oísz ! n kezdi belátni a nagyhangú és 
O'i i/.ti színnel mázolt frázispolitika, a

-i tülekedés ürességét és áldatlansá- 
Magyarország népe torkig van a 

■'■"hlí; handabandázásokkal; Magyaror- 
;/il- népe a politikai érettség ama fokára 

! ‘'ott is ár. hogy tisztában van a frázisok 
ertektelcnségével és erőtlenségével; Ma­

gyarország népe meghiggadt, mélyen 
szántó, biztos lassúsággal haladó, prakti­
kus, szilárd és öntudatos politikát, okos 
politikát, nem malomalatti szószátyárko­
dást és korteskedést kíván többé.

Nem Kossuth Ferenez, vagy a többi ve­
zető egyéniség, hanem a politikai csőd 
elkövetkezését megérző nép Magyarorszá­
gon. amelyet a modern állami élet súlyos 
követelményei kijózanítottak a kortesáb­
rándozásokból, amely maga kívánja már 
egy uj és kompakt kormányzó párt alaku­
lását.

Mikor a nyár elején azt mondta a ki­
rály, hogy előbb nyaralok, azután vége­
zek a magyarokkal, akkor Lueger, a ket­
tős monarchia mai legszámottevőbb poli­
tikusa. lapjában a Reiehspost-ban, teljes 
apparátussal tiltakozott emez uralkodói 
döntés ellen. Abszurdumnak, elhibázott- 
nak tartotta a király elhatározását, mert 
ezáltal — szerinte — az uralkodó újabb 
alkalmat, időt ajándékozott a „sarokba- 
szoritott“ zsidó-magyaroknak, hogy az­
alatt „túlzó“ követeléseikhez, az önálló 
bankhoz és a katonai vívmányokhoz job­
ban szervezzék és tömörithethessék párt­
jaikat. Justh Gyula, a függetlenségi párt 
úgynevezett bankcsoportjának vezére, 
úgy:, . ,-,j:or látszólag Luegerrel hasonló 
véleménynyel fogadta a királyadta szün- 
tetőt. Az a Justh, aki időhaladék nélkül, 
azonnal, minden további alkut kizárólag 
követelte az önálló bankot, eleinte és pe­
dig addig, amig sikerült neki a koalieziót 
felrobbantania; az a Justh, aki ezután 
meg a függetlenségi kormány eszméjére 
vetette magát és most meg már azt köve­
telte időhaladék nélkül, azonnal és min­
den további alkut kizárólag; az a Justh, 
aki már végérvényesen el is parentálta a 
koalicziós kormányt, aki országos mozga­
lommal irritálta harezos eszméihez az 
egész nemzeti közvéleményt: végül mégis 
kezes bárányként meghajolt az uralkodó 
szüntető végzése előtt, elismerte a feltá­
masztott nemzeti kormányt és koalieziót. 
sőt hirtelen taktikai győzelméül kezdte 
hirdetni az egész lefuvást, mint amelyet 
saját czéljaira igen üdvösnek tartott. Cso­
dálatos, hogy ugyanekkor Andrássy Gyu­
la gróf a 67-esek nevében, mint Justh 
egész politikai handabandázásának ezél- 
pontja, Justh halálos politikai ellenfele: 
szintén örömmel fogadta a királyi dön­
tést. Feltehetjük, hogy Andrássy sem fo­
gadta volna azt oly örömmel, ha politikai 
czéljaira nézve üdvösnek nem tartotta 
volna azt. Nem kevésbé csodálatos, hogy 
Kossuth Ferenez szintén nagy megnyug­
vással és örömmel fogadta a megoldás el­
halasztását, holott közötte és Justh Gyula 
között éppen ebben a taktikai kérdésben 
támadtak áthidalhatatlan ellentétek. íme 
négy ellenkező politikai spekuláezió: a ki­
rályé, Kossuthé, Andrássyé és Justhé, ösz- 
szetalálkoznak s együttesen szembehelyez­
kednek egy ötödikkel, a magyargyülölő 
Lueger véleményével. Vájjon hát melyik­
nek van az öt közül tényleges igaza?

Ma már napok kérdése, hogy a tények 
igazmondása erősítse meg eme vélemé­
nyünket, t. i. hogy a maga szempontjából 
igaza volt a királynak, Kossuthnak, An- 
drássynak, sőt Luegemek is; csak Justh 
Gyulának nem, vagyis az a négy politikai 
faktor számításai alapján, őszintén fejez­
te ki véleményét a királyi döntéssel 
szemben, mert mindegyik tényleg nyert 
azzal a saját szempontját tekintve: csak 
Justh színlelt valamit, aminek az ellen­
kezőjét kellett tudnia, hiszen 5 már ak­
kor elvesztette a csatát.

A király nem akarta sem az önálló ban­
kot, sem a függetlenségi kormányt Justli- 
tól, sem az Andrássy által kért katonai 
vívmányokat. Viszont számolnia kellett 
a függetlenségi párttal, holott abban ép­
pen akkor a mindent élére állító Justh- 
esoport kerekedett felül. Aratás-időben 
eszközölt választással pedig egyszerűen az 
anarkhizmusba kergette volna az akkor 
feltétlenül Justh mellé álló országot. A 
királynak tehát hasznos volt a maga 
szempontjából a válság megoldásának el­
halasztása.

A higgadt és mérsékletes Kossuth meg­
tudta az eseményekből, hogy ő és Justh 
többé egy pártban meg nem maradhat­
nak, mert Justh akkor fogja Kossuthot 
mindenkor megtámadni, amikor személyi 
intencziói azt legközelebb szükségessé te­
szik. Viszont látta, hogy a szüntelen han- 
dabandázással, a folytonos és éber frázis- 
ritterkedéssel sikerült Justhéknak telje­
sen váratlanul meglepni és elkábitani a 
párt nagyobbik felét, amelyet azután oly 
ügyesen izoláltak, hogy azokhoz a vezér 
befolyása, anélkül, hogy a megpuhitás 
vádjának tápot ne adjon, egyáltalán nem 
is férkőzhetett. Kossuthra tehát a lehető 
legkedvezőbb volt az uralkodó halasztó 
döntése. Jó képet vágott az őt a sarokba 
szorító helyzethez, és elhalasztotta a cse­
lekvést amaz időre, amig a Justh eltávo­
lítását végrehajthatja anélkül, hogy vele 
együtt a függetlenségi párt döntő ténye­
zőségét megesorbitaná. Andrássy Gyula 
gróf tökéletesen tisztában volt a Kossuth 
eszmemenetével és maga is ugyanazért fo­
gadta a döntés kitolását kedvezően. Lue- 
gernek pedig azért volt igaza szintén, 
mert mikor olyan tele szájjal ordítozott 
a király elhatározása ellen, abban az 
egész müfelháborodásban nem volt egy 
szemernyi őszinteség sem. Sőt a ma­
gyarságnak ez a tajtékzó, őrült ellensége 
éppen ellenkezőleg a lelkében a királyi el­
határozás felett valósággal ujjongott, hi­
szen tudja ő a régi gyűlöletes csontkam- 
ra-reczept szerint nagyon jól azt, hogy 
minden olyan nevetséges felsüléssel vég­
ződő. nagyhangú magyar politikusnak a 
kudarcza, a magyar nép lelkében megerő­
sítik a népbolonditás gyanúját és ha az a 
gyanú egyszer végre tudattá fog válni, 
akkor, akkor ütött a Lueger-bitangsk 
órája, akkor el van veszve Magyarország!

Akkor, ha a Justhhoz hasonló szemer­
nyi szellemi tehetségű, de az ostoba vé­
letlen által nagyrafuvott parányok meg- 
utáltatják, meggyülöltetik, kiábrándít­
ják a magyar nép leikéből azt a csodás és 
szívós fajérzést, hazaszerelmet, vezető-em­
berei iránti vak bizalmát, gyakran imá­
datát : akkor gyerekjáték lesz az igy pré­
dára és pedig önkezével prédára terített 
néppel a Luegerféle banditáknak örökre 
elbánniok.

Mi, szabad Amerika szabad magyarjai, 
édes hazánk javáért csak egyec kívánha­
tunk az újra kezdődő politikai huzavona, 
országgyűlési ülésszak és meginduló poli­
tikai élet elején: vajha végre tényleg el­
érkeznék Magyarországon egy gyökeres 
rendszerváltozás korszaka! Vajha tény­
leg átvenné az ország kormányzását egy 
ideálisan becsületes és lelkiismeretes 
szándékú függetlenségi kormány és biz­
tos, komoly, erőteljes, arra való többség. 
Vajha hozzálátnának végre azt a millió 
sebet bekötni, meggyógyítani, amelyekből 
ide is csak úgy özönlik a pótolhatatlan 
drága magyar vér!...

De akkor befellegzett ám a Justh Gyu­
láknak. Munka! Munka! Munka! Ezt 
értenék meg végre odahaza! A nagy, sú­
lyos hiányokat otthon nem látják oly jól, 
mint talán mi, innen a nagy távolságból, 
melynek nagy körvonalaiban elmosódnak 
a személyi parányok és kidomborodnak a 
tények, az igazságok!

Árbócz.

CORTELYOU B. GEORGE
EGY AMERIKAI KARRIÉR TÖRTÉNETE.

GEO! B. CORTELYOU 
Prést. Consolidated Gas Co. 

oj^ New York..
Akinek a képét itt hozzuk, Cortelyou 

B. György ur, a new yorki consolidated 
gáz-kompánia legújabban megválasztott 
elnöke, például szolgálhat arra, hogy vas- 
akarattal mivé lehet Amerikában a ko­
moly törekvésű ember. Azért hozzuk a 
képet s azért Íródik a kép körül ez a 
ezikk.

Cortelyou negyvenkilencz év előtt New 
York városában született. Szegény szü­
léktől származott s igazán csak vasakara­
tának köszönhette, hogy jobb nevelésben 
részesült. Tanító lett. Később megtanul­
ta a gyorsírást s mint gyorsíró elébb a 
pénzügyminisztérium ügykörébe tartozó 
new yorki vámházban kapott alkalma­
zást, majd a postahivatalba helyezték át 
Washingtonba, ahol a helyettes főposta­
mester segédtitkára lett. Mikor Cleve­
land meg lett választva elnöknek, ő a Fe­
hér Házba vitte Cortelyout, majd főtitká­
rának elhunytéval a miniszteri jelleggel 
biró főtitkári hivatalt ruházta reá. Roose­
velt elnök megerősítette őt ebben az állás­
ban, majd, mikor a kongresszus megalkot­
ta a kereskedelmi és munkaminisztériu­
mot, Cortelyou lett a miniszter.

De Cortelyou még mindig nem volt di­
csőségének legmagasabb fokán. Oda ak­
kor jutott el, mikor az 1904. évi elnökvá­
lasztás alkalmával Roosevelt őt bízta meg 
a választás vezetésével. A republikánus 
párt akkori fényes győzelme Cortelyou ér­
demeinek koszorújában a legszebb babér.

Mikor 1905-ben Rooseveltet beiktatták 
elnöki hivatalába, Cortelyout azonnal 
megtette postaminiszternek. Feje lett te­
hát azon hatalmas hivatalnak, ahol tiz év 
előtt mint szerény gyorsíró kereste meg 
mindennapi kenyerét. Két éven át ma­
radt a postaminisztérium élén. Messzeme­

nő újításokat tervezett, melyeknek végre­
hajtása után pénzügyminiszter lett. És 
csak neki köszönhető, hogy 1907-ben a 
nagy gazdasági válság nem tombolhatott 
nagyobb rombolással az Egyesült Álla­
mokon keresztül.

Mikor Roosevelt hivatala lejárt, Cortel­
you is visszavonult a politikai színpadról. 
Visszajött születési helyére New Yorkba s 
itt a legnagyobb üzleti vállalat, a consoli­
dated gas company élére állott mint el­
nök. Ez uj állásában Cortelyou minde­
nekelőtt a fogyasztóközönség jogos igé­
nyeinek kielégítését tartotta szükséges­
nek. Az ő irodája nyitva áll minden pa­
naszos számára és a jogos panasz orvoslá­
sa soha nem késik.

Jellemző, hogy a consolidated gáztársu­
lat alkalmazottai sohasem sztrájkoltak. 
Ennek nyitja az, hogy a társaság mindent 
megtesz alkalmazottai jövőjének biztosí­
tására. így egy alapot teremtett, amely­
ből azok, akik harminezöt éven át szolgál­
ták a társaságot, nyugdíjban részesülnek. 
Az alkalmazottaknak van továbbá saját 
betegsegélvző egyletük, amelynek pénz­
tárába maga a társaság fizeti be a legna­
gyobb részt. Ez egyletnek 1400 tagja van. 
Egész kis hadsereg, amelynek főparancs­
noka most Cortelyou B. György, aki egy­
részt minden tekintetben elő fogja segíte­
ni katonáinak jólétét, de másrészt szigo­
rúan fog őrködni afölött, hogy ezek min­
dig glédában álljanak, amikor a közönség 
érdekét kell szolgálni.

Cortelyou elnöklése alatt az a sok pa­
nasz. melyet a new yorki közönség a gáz­
társaságokra vonatkozólag hangoztatott, 
el fog némulni. A nép gyermeke, aki ön­
erejéből tette meg a szinte szédítő pálya­
futást, gondoskodni fog arról, hogy a nép 
érdekén csorba ne essék.

NEMETH JANOS V. CSASZABI és KIRÁLYI KONZULI ÜGYVIVŐ, A LEGRÉGIBB ÉS LEGMEGBÍZHATÓBB PÉNSKÜLD6 ÉS HAJÓJEGY-ELÁRUSÍTÓ BANKAB AMERIKÁBAN, 

A HONFITÁRSAK MINDEN NÉVEN NEVEZENDŐ ÜGYEIBEN LELKIISMERETESN JAB EL ÉS EZÉRT MINDENKI TELJES BIZALOMMAL CSAK HOZZA FORDULJON. ÁRJEGYZÉKEKÉRT, BORÍTÉKOKÉRT,

ÉRT, VALAMINT MINDEN FEL VILÁGOS IT ASÉRT ÍRJON E CZIMEN.

JOHN NEMETH, BANKER, 457 Washington St, New York, N. Y.
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jVl agyarok ameri kában .
HUDSON—FULTON-ÜNNEPÉLY. A

liaison Pulton ünnepély magyar oszta- 
lvának bizottsága csütörtökön, folyó ho 
■a, án. gi S órakor fog ismét ülésezni a 
!.,ii- .arö-kávéház (második A ve. és 10- 

meleti nagytermében. Ez^i 
résztvehet minden magyar em- 

,tz ünnepély iránt érdeklődik es 
;lz, akarja, hogy a magyarság részvétele 

ima anyának megfelelő 
l Sajnálattal értesülünk arról,
I , , v ., pénzeviijtésre kiküldött bizottság 
, I , ni ért'' cl a remélt és kilátásba 

• • eredményt. Hz azonban ne ked- 
sen rí senkit, sót ellenkezőleg, fo­

sta mindenkiből) az erőkifejtést a ma­
gyaroknak csoportosítására a Hudson— 

ünnepélyen való megjelenésünkre 
lag. A csütörtöki gyűlés, mely- 

,V , new vorki és környékbeli egyletek az 
(;. ügyben hozott határozataikat fogjak 
it bizottság elé terjeszteni, a bizottság a 
kész terveket fogja bemutatni. Jelenjünk 
ui'-lt lint minél számosabban.

gyermekéveit éli. De éppen azért annál 
érdekesebb és meglepőbb dolgokkal fogja 
magát a magyarországi jogtudós szembe- 
sitve találni.

megint egy TANULMÁNYOZÓ.
Két évtized előtt ismeretlen fogalom volt 
odaim/a Amerika, amelyet Magayrorszá- 

,.>ak a gonosztevők hazájának néztek.
igyot fordult a világ s az Egye- 

Államok bámulatos fejlődésének hire 
mi',_r a különben közömbös Magyarorsza- 

i< felverte nyugalmából. Nemcsak a 
kény - emberek keltek útra, de
Amerikába indultak olyanok is, akik tu­

sa mjnhoztak. Jöttek a tauuhná- 
sürün és hosszú sorban. Magyar- 

országra nézve ugyan kevés volt a köszö­
net benne, mert a tanulmányozó urak ren­
desen gy könyv megírását tűzték ki ezél 
Lvanáut. nem pedig azt, hogy az Ameri- 
] I mein tandó könyvnek tartalma is le-

s hogy ez a tartalom megf* leljen a 
Újabban két dicséretes kive­

tt , le. A fiatal Basch Imre, aki­
nek egyéniségével már foglalkoztunk, az 
itteni könyvtárakat és a munkaviszonyo­
kat tanulmányozza. Tanulmányozza a 
sz" igazi értelmében és amit tanulmányai­
ra Írni fog. értékes is lesz. érdekes is. 
Baselit most egy másik tanulmáynozó kö­
vete: dr. Székely Árpád hevesmegyei 
iigvvéd, akit a President Lincoln nevű 
hajéi hozott a körünkbe s aki egy álló esz­
tendőt fog Amerikában tölteni. Ő az ame­
rikai igazságszolgáltatás tanulmányozásá­
ra érkezett' ide a saját diligeneziájából s 
he fogja utazni a köztársaság nagyobb 
városait. Örömmel üdvözöljük dr. Szé­
kely urat. habár tanulmányaival Magyar­

nak kevés hasznára fog lehetni. 
Bármily óriássá fejlődött is ez az ország, 
/. -t az igazságszolgaltatas terén még a

SÜSSMANÉK HÁZASSÁGI ÉVFOR 
DULÓJA. Susman S. Vilmos ismert new 
vorki hazánkfia és szeretetreméltó neje 
pénteken, augusztus 20-án ülték meg bol­
dog házasságuknak tizedik évfordulóját. 
Azaz megülték volna, ha Sussman Ray úr­
nő, akinek betegségéről ismételve adtunk 
hirt. nem volna még mindig az ágyhoz 
lánezolva. A derék magyar úrnő beteg­
sége nem akadályozhatta azonban meg a 
Sussman-család számos barátait és tiszte­
lőit abban, hogy ez alkalommal csak an­
nál hatásosabban adjanak kifejezést a 
család iránt érzett rokonszenvüknek, 
nagyrabecsülésüknek és szeretetüknek.
Egész napon át egyre vitték az illatos üd­
vözleteket a jubiláló család fcjedelmileg 
berendezett uj magánházába s mivel a 
szeretet és őszinte barátság megnyilatko­
zása régi idők óta a legjobb patikaszer­
nek bizonyult, Sussmanné úrnő állapota 
annyira megjavult, hogy most már na­
ponta néhány órát ágyon kívül tölthet.

VIZSGA A BRIDGEPORTI GÖRÖG 
KATH. MAGYAROKNÁL. A bridgeporti 
gör. kath. magyar egyház nyári iskolája 
f. hó 16-án tartotta meg vizsgálatát a 
Pine Streeten levő ifjúsági egyletnek e 
czélra átalakított dísztermében. A vizsgá­
lat tárgyai voltak: magyar írás-olvasás és 
hazai történelem. Beiratkozott 70. rende­
sen járt és vizsgára jelentkezett 50 növen­
dék, kik a szép számban megjelent lelké­
szek. tanügybarátok és szülők jelenlété­
ben megmutatták, hogy bár — egy kivé­
telével — mind itt születtek már, de még­
is bámulatos eredményt értek el. —- Ezért 
a közügy érdekében kedves kötelességet 
vélek teljesíteni, ha főtisztelendő Lukács 
János plébános urnák a nagy nyilvános­
ság előtt köszönetét mondok azért az iga­
zán fárasztó és eredményes munkáért, me­
lyet — sokoldalú elfoglaltsága mellett is 
- - a legnagyobb kedvvel, önzetlenül es 
egész egyedül végzett. Vajha sok ilyen 
papja lenne a magyarságnak! — R. J.

ŐSZI NAPSUGÁR. Őszi napsugár me­
legítette át a California állambeli lm- 
perialhan élő Hauer Ferencz honfitársun­
kat, aki 65 éven át egy perezig sem érez­
te az agglegényseg atkát s most egyszer­
re vágyakozni kezdett a családi otthon 
csendes békéje és öröme után. Az őszi 
napsugár beszédessé tette honfitársunkat 
és vágyát, epedését elmondta egy ugyan­
csak Imperialban élő magyar házaspár­
nak. Wildman Mártonnak és feleségének.

Ha valaki nősülni akar, csak árulja el eb 
beli szándékát egy asszonynak és főkoto, 
illetve papucs alá kerül, mielőtt sejtene 
Wildmanné is azonnal kész tervvel epet 
agglegényünk elé. Elmondta neki, hogy 
odahaza özvegy édesanyja érzi az egy c 
düllét nyomorát s hajlandó volna Ilauer- 
hez feleségül menni. Hauer kettőt sem 
gondolt, indult Magyarországba s hozta 
magával az 57 éves özv. Emmench Erzsé­
betet. A Blücheren jöttek, de az utazas 
megviselte az éltes ürmöt vagy inkább 
fiatal menyasszonyt s igy a bevándorlási 
hatóság az ellis island! kórházba küldte. 
Szombaton épült fel s a boldog jegyese v 
utaznak tovább Imperialba, ahol nemso­
kára meglesz a lakodalom.

A PASSAICI DALÁRDÁK. Tóth Pál
passaiei tudósítónk írja: A passaiei ma­
gyarságnak ma már két dalárdája^ v an. 
az Iparos Dalkör és az újabb Munkás Da­
lárda. Mindakettőnek egy a czélja: a 
magyar dalnak, a magyar zenének, a ma­
gyar nyelvnek az idegenben való ápolá­
sa. A régi dalkör, az Iparos Dalkör, hiá­
nyosan tette le az alapot akkor, amikor 
kijelentette, hogy csakis odahaza felsza­
badult iparosokat vesz fel tagjainak so­
rába. Ezzel hatalmas, át nem hidalható 
gátat emelt önmaga és a passaiei magyar­
ság közt. A gáton kívül maradt magyar­
ság már csak azért is, mert a magyar kul­
túra ápolása Amerikában mindegyikük­
nek joga is, kötelessége is, odatörekedett, 
hogy a magyar dalnak ö is lehessen az 
ápolója és megalapította, mint ezt külön­
ben a Bevándorló már régebben jelentet­
te. a Passaici Munkás Dalárdát. Az alig 
háromhónapos uj dalárda úgy működését, 
mint tagokban való szaporodását illetőleg 
gyönyörűen halad. Még a régibb dalkör­
ből is kilépnek tagok, hogy a Munkás Da­
lárda tagjaivá lehessenek. Lz ugyan nem 
volna baj. Sajnos azonban, hogy a két 
dalegylet nem tiszteli egymást akképp, a 
hogy ez a közös ezél szolgálatában eh ár- 
ható volna. És e kölcsönös tiszteletlenség 
mindakét dalegyletnek nemcsak tekinté­
lyét, de létfeltételét is aláássa. Ennek 
pedig elejét kell venni. Elejét lehet venr 
ni azzal, hogy a két testület egygyé olvad. 
Dolgozzék mindkét dalkör egy zászló és 
ezen egv név alatt: Passaici Magyar 
Egyesült Dalkör. Fel tehát daltársak, 
egyesüljünk és váljunk az egyesülés foly­
tán erősekké!

R G O
Gloss Starch

SZABADON HAGYOTT KEMÉNYÍTŐ A FÜSZÉRÉS FIÓK­
JA ALATT MAGÁBA SZEDI A PORT ÉS A SÖPRE­
DÉKET — AKKOR AZUTÁN A MAGA FEHÉRNE­

MŰJE SZÜRKÉS-FEHÉR, VAGY SÁRGA LESZ.
ARGO A TÖKÉLETES KEMÉNYÍTŐ A MOSÓDÁK 

részére — meleg vagy hideg keményitésre.
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HÁROMNAPOS LAKODALOM ONNA- 
LINDÁN. Szigeti János honfitársunk ír­
ja ii Pennsylvania állambeli Onnalinda- 
ról: Augusztus 7-én fényes esküvő volt a 
johnstowni római katholikus magyar 
templomban. Orbán Ferencz sopronme- 
gvei Páli születésű honfitársunk esküdött 
örök hűséget a bájos Halász Mariskának. 
Vőfélyek voltak: Szalai Antal és Konczos

Imre, koszorusleányok: Turóczi Ilona és 
Oroszos Teri. Tanuk gyanánt szerepel­
tek : Orbán Sándor és Teiexesi Sándor. 
Esküvő után a násznép átvonult Onnalm- 
dára. ahol három napig tartó lakodalmat 
csaptak. A hangulat mindvégig a legke­
délyesebb volt, csak egy haragos szó sem 
esett. Mulatott mindenki, aki nem
volt. A talp alá valókat a johnstowni ma­
gyar banda szolgáltatta. A derék fiatal 
házaspárnak mi is küldjük ime szerenese- 
kivánatainkat.

sors. Egyéves leánykájukat, a szülék •'Ki­
mét, elragadta a halál. Fájdalmukat az 
ottani magyarság általános részvéte eny­
hítette némileg. Fogadja Pászthy József, 
lapunk e régi barátja, a mi részvétünk 
kifejezését is.

SZÜLÉK GYÁSZA. Pászthy Józsefre,
east toledoi honfitársunkra és kedves ne­
jére súlyos csapást mért a kérlelhetetlen

A BRIDGEPORTI REFORMÁTUS NŐ- 
EGYLET ÉS A MAGYAR ISKOLA. A
Connecticut állambeli Bridgeport hói Írják 
lapunknak: A hazaszeretet ápolása:;;:!;, a 
faji jelleg fontartásának leghatalmasa; 1 
eszközei az iskolák. Ahol az elhagyott 
édes magyar haza iránti lángoló sze rete­
tet a kicsiny gyermek az iskola h". -ui-.'— 
vei szívja magába, ott ne féltsük nepün-

TÁRCZA.
Elkéstem.
(Magánjelenet.)

(Mimi, kalappal, felöltözve, megjele­
nik. csomagot tesz le az asztalra, majd le­
dobja kalapját s félig durczásan, félig
mosolyogva szól:)

Elkésfem! Igenis, elkéstem, mint már 
isten tudja, hányadszor és elkeseredésem- 
l,..u mi telhetik tőlem! Vagy zárdába vo­
nulok vissza, vagy... — és talán most az 
egyszer mégis csak szerencsésebb leszcu.
_újra felveszem a harezot és megkere­
sem végre az ..igazit'1, aki majd csak le 
1 ségül vesz, mert Istenemre mondom: ez 
igy nincs jól. Maholnap vénkisasszony 
leszek s akkor azután már csinosságom­
nak is vége, amit Márta néném ma még 
határozottan hozománynak nevez.

Szerelemre termett kis leány vagyok; 
mondják rólam ismerőseim s úgy látszik, 
a Balszerencse is észrevette ezt, mert úgy 
belém habarodott, hogy mindenütt nyo­
momban van s nem tagit mellőlem egy 
pillanatra sem.

Mióta nagy leány lettem (kezét ajká­
hoz illesztve, halkan) — köztünk marad­
ion a szó. már hat éve — örökösen a kő­
zetemben érzem s nincs oly sértés, vagy 
zokszó, melyet felvenne tőlem s mélyért 
megharagudna, hogy végtére is itthagyna
a faképnél. _

Most négy éve is: a Jármaieknai vol- 
tara egy házibálon. Ez volt a társaság­
ban első nyilvános szereplésem és én ret­
tentő jól mulattam. Tánczoltam, énekel­
tem. szavaltam, primadonnákat utánoz­
tam — akkor Kürv volt éppen a divat 
és virgonezságommal fogvatartottani az 
egész jour-társaságot, nem is szólva arról, 
hogy néhány ifjúnak elcsavartam a fejét. 
Kivételt csupán a Vass Friezivel tettem, 
ezzel a sötétarezu. okos fiúval, aki egész 
uzsonnaidő alatt mellettem ült és szórta 
elmósségeit ugyannyira, hogy én az ozson- 
lui végén éreztem, hogy ezt a fiút minden 
teketória nélkül tudnám szeretni. (Áb­

rándozva:) Istnem, milyen szép sötét sze­
mei voltak és mily remekül simult testére 
a fekete szmoking, igyekeztem is hozzá 
nagyon kedves lenni, mert tudtam róla, 
hogy bankhivatalnok s azonkívül tehetős 
szülőknek gyermeke, s ö e kitünteté­
semért hálával viseltetett irányomban, s 
mint mondom, az egész idő alatt csak ve­
lem foglalkozott. A Csalányi Verka tré­
fásan reá is pirított: „Nono, Vass ur, baj 
lesz. megmondom a menyasszonyának!

A fagylaltnál tartottunk éppen és én 
annak hallatára, hogy Friczi vőlegény, 
kiejtettem kezemből a fagyialtos kanalat, 
végigcsorgatva az eperfagylalttal hófehér 
mousselin-ruháeskámat.

Azért a fagylaltot elfogyasztottam, 
bár a csalódás fájdalmasan marczangolta 
keblemet, de a kis piros eperfoltok egész 
este emlékeztettek a vereségre, az első 
csalódásra s úgy tűntek fel nekem, mint 
Krisztus urunk fehér homlokán a tövis- 
koszorú okozta vérfoltok.

Tizennégy nap telt belé, amig ki tud­
tam heverni eme csalódást s nem volt 
nap, hogy Márta néném meg ne kérdezte 
volna, miért vagyok oly bus (ezt t. i. on­
nan sejtette, mert a kávéból mindig ott­
hagytam. holott szeretem a kávét), de én 
néma maradtam, mint a hal, nem panasz­
kodtam többször, mint legfölebb tizen­
egyszer és mindent titokban tartottam, 
csak éppen annyit vallottam be Márta 
néninek, hogy a Vass Friczit szerettem 
volna férjül. Mondta is a néni, hogy bo­
lond egy tacskó vagyok, mert neki ki is 
jelentette Friczi, hogy ha engem öt nap­
pal előbb ismer meg, hát nem jegyzi el a 
falusi Roth Elizt, a pénzes zsákot. Hát 
aztán csak megvigasztalódtam.

A gróf Bernyei históriája pedig éppen­
séggel buta egy dolog volt.

Lenn nyaraltunk Bernyén, Pali bátyám­
nál. Én minden reggel pontban 6 órakor 
egy vérpiros rózsát kaptam. Egyszer 
aztán a kertészfiu a rózsával együtt szép, 
elegáns levelet is hozott. Örömmel nyúl­
tam utána, mert ez volt az első érdekes le­
vél, melyet életemben kaptam, de Márta 
néném nem engedte átvenni s azzal az 
üzenettel küldte vissza, hogy nekem csak

zöldlevelü rózsát szabad elfogadnom, fe 
hérlevelüt nem. Másnap aztán a piros ro­
zsa zöld levelén bekarczolva e szókat ol­
vastam : „Baba, ha holnap ismét az erdő­
be megy, engedje, hogy követhessem.
Ezt azonban szerencsére nem vette észre 
Márta néném, lévén neki igen gyenge sze­
me.

Másnap és harmadnap eső volt. nem 
mehettem ki az erdőbe, azután meg ké­
sőbben annyira el voltunk foglalva a gyü­
mölcsbefőzéssel, hogy bizony el is feled­
tem. hogy engem vár valaki. Mikor a ba- 
raczklekvárt főztük, akkor jutott csak 
eszembe, de nem mentem el, mert a Zsu­
zsa szolgáló mindig amúgy lekvárosán 
akarta vinni a fazekat a kútra és hát 
csak kell valaki, aki ebben öt megakadá­
lyozza. Kenyérrel kellett utána szalad­
nom !

így csak meglettünk volna jól Ber­
nyén, de a galiba ott kezdődött, hogy 
Márta néni egyszer engem küldött el 
vajért a grófi majorságba. Én nem igen 
ismerve az utat — hogy, hogy nem a 
parkba kerültem, onnan azután egy kes­
keny ‘ utón átmentem egy kisebb kertbe 
s a vége az lett, hogy egy könyvtárszobá­
ban találtam magamat. De már akkor na­
gyon fáradt voltam, leültem tehát egy ki­
csit pihenni egy nagy zöld zsölyébe és az 
ördög tudja, hogyan, de elaludtam.

Hogy meddig aludtam, azt nem tudom, 
csak arra ébredtem, hogy valaki lágyan 
simogat, leomlott hajfonatomat feltüzni 
igyekszik és magam előtt láttam egy rop­
pant szép urat. Sőt azt is észrevettem, 
hogy szerethet is, mert a szék előtt térdelt 
és úgy nézett reám hosszasan. Félig al­
momban, félig ébren történhetett, én bi­
zony nem igen gondolkoztam és átfogtam 
a férfi nyakát és ugv, de úgy összecsó­
koltam, hogy szinte elfáradtam bele. Ez 
már aztán férj! — kiáltottam — ezt a jó 
szerencse küldte számomra!

A kezemet a dobogó szivére tette és ba­
bának hivott. Mindketten nagyon meg 
voltunk elégedve egymással. Én végte­
lenül boldognak éreztem magara.

Egyszerre, azt sem tudóin, hogyan, egy 
szőke kis fiú terem előttünk, átfogja fél­

tékenyen a férfi nyakát és hízelkedve 
szól: „Apusz, édesz, gyvje máj ebédelni, 
anyuka váj!...

Majdnem képtelen vagyok elmondani, 
miként hatottak e szavak ream.

Ettől a kis jelenségtől én úgy megijed­
tem. hogy felugrottam, felborítva kis ko­
sárkámat, melyet útközben teleszedtem 
gyönyörű földieperrel és rohantam kifelé.
— Kis fin még igy sohasem ijesztett 
reám.

Hogy vajat nem vittem Márta néninek, 
az csak természetes s hogy ismét busko- 
mor lettem (de most komolyan), az még 
természetesebb. Ez utóbbi érzés tünetei 
abban nyilvánultak, hogy én kertészt, 
gazdasszonyt, kis macskát, Márta nénit 
és mindenkit gróf Bernyeinek néztem és 
futottam előlük" ha csak messziről láttam 
őket. De csak két napig, aztán megint 
jobban lettem. Később tudtam meg, 
hogy ő volt a piros rózsák küldője.

Hanem egyet sajnálok. Olyan szép föl­
diepret, mint aminőt akkor . ügyetlensé­
gemben felborítottam, nem találtam töb­
bé és sokáig fájt értük a szivem.

És a balszerencse csak tovább is nyo­
momban járt. Megtörtént, hogy unoka- 
nővéreimhez mentem vendégségbe, akik 
egy modern kis vidéki varosban laknak, 
hol sok a katonaság és a házasulandó ií ju. 
Márta néni azzal a szándékkal vitt le, 
hogy majd csak keres a „zsákhoz foltot", 
mint ahogy ő szokta mondani, és hát nem 
mindig későn érkeztem?! Vagy vőlegé­
nyekre, vagy férjekre,, avagy pláne meg­
rögzött agglegényekre bukkantam s ezt 
a pár szót: — „Oh, Nagysád, ha előbb 
ismertem volna meg, csakis önt vettem 
volna el feleségül11 — annyiszor hallot­
tam, hogy éjjel és nappal, folytonosan 
csak ez zug a fülemben s már szinte gé­
piesen kérdezem az uraktól, mielőtt még 
egv nagyobb csalódáson mennék keresz­
tül : ,.Ugy-e, uram, ha előbb ismer meg, 
engem vett volna el feleségül?” S a vá­
lasz mindig az. hogy „igen”. Mert a fér­
jeknek mi sem könnyebb ennél; a nem 
férjeknek pedig kitűnő esernyő ez a há- 
zasélet jégesője ellen.

A napokban beállítottam egy szép üz­
letbe. Valamit vettem, aztán bementem 
gyakrabban, mert az üzlettulajdonos igen 
csinos fiú volt. Nagyon cmle.% z' i i 
szegény Friezimre, aki azóta, mini 
a leghirhedtebb lump. s örül. ha nines 
hon. Szegény Friczi! Ez ugyan megjár­
ta! A felesége reumás, folyton fünl-u 
van s az anyósa vezeti a háztartást. 
jó barátnőm egy házban lakik veiül; es 
mondja, hogy a Mari csel* Ijük j 
összeállította a statisztikai kimutata*L 
hogy Vasséknak rövid 2 hónap alatt ül) 
cselédjük volt, nem számítva b le a ':iía" 
ritónők egész seregét.

llát igen! Ez az üzlettulaj.Dm - t'zap-
pánsul hasonlított Vass Friczi;.' ' 
nyomban elhatároztam, hogy ne]<- 1' -M lv 
szeretni. Végtére is itt az 
most, 22 éves koromban nem L-u • 
a férjhezmenéshez, hát teremt 
hoppon maradok. Már pedig en \ "
asszony nem leszek! Inkább •• 
egy sarki hordárhoz, egy - i’1"
hoz, vagy hogy modernebb kifejez' 
éljek, egy soffőrhöz és aztán - 
lók, de vénleány nem leszek.

Hát úgy gondolkoztam, hogj 
egy kereskedő, mint holnap eseti - kt! 
bankár és kezdtem szeretettem1 ^

Lassan-lassan észrevette Friczi N. ‘‘ 
kit különben Rácz Félixnek hívnak, hogy 
szorgalmas és tehetséges leány *
aki feleségül vesz. ha mindjárt 11:11 ' 
hozományom, nem jár rosszul. >yi y 
vsak mesallianeeot sem köt. Kezdi' m 
hát ismét remélni.

Tegnap benn voltam horgol i‘ ^ ^ 
(mostanában t. i. minden kraje • ’ '
összetettem s horgoló-pamul et 1 .
minduntalan, először is azért, L'D ^ 
lássa, milyen szorgalmas \ag.«»h, . ,
i<rv gyakran láthattam vőlegény.! <
met.

O a melegről panaszkodott. 1 •* >/
közben pedig elmondotta, hogy ' ’"‘A 

ént feleségével (!!!) egy if'» ‘ponké
mulatságot eszelt ki: ide-o> a -i.‘ * -u 
Dunán. Még beszélt valamit. 1 y 
már igazán nem emlékszem, csa '

re keresztelvén 
reszt szülői tiszts.
neje. Hánis Éva
reszt élőt szii ■ 1 |
tott lakoma k.

A UTAH ARA 
RÉSZVÉNYEI.
honfitól -ainknak 
telre. Mikor azt 
rönk s a Viali aj 
nyelnek vásárlási 
olvasóinkat, te

H Lelkészek és
iecl

KÉTSZÁZ HÍMZ
hirdeti, hogy j 
ható magyar j

PEREI
335 East 14th 
írjon árjegyzj

tem, hogy elboil 
aztán megint m| 
volna, fáztam 

Hogy mi módi 
bői, azt most se 
lelni úgysem tut] 
hogy egész éjjé 
Ezért azonban i 
aludtam 1 _ |
néném ezért a 
ma a Kabódyékj 
az ifjú Kabódy 
ünnepén számos 
közül talán mé 
kém való férj. 
dók horgoláson 
vagy 666 1 |
kelengyéhez és 
csak éppen völi 
mérdek gombolj 
gény megtakari 
lékei egy ismét d 

Pedig már aj 
még ma is esinj 
zías, kedves, 
nyű, agyai 1 
jönne, hogy párl 
mat ajáalhatnáij 

Én tehát mos 
rém még önöket! 
volna, vegyen I 
mégis akad all 
meg és nem moij 
gást. Szava mri 
leségül vesz!

Olv
Tisztelettel éri 

e napokban PÁJ 
BURG környéki 
ur SOUTH BEI 
HÉR JENŐ url 
fogják a Bevánd 
gyarságot megll
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íregoje-
Inépün-

üz- 
laentem
I —
eztetett 
ft férj, 
lues ott- 
megjár- 

I fürdőn 
Egy

jelük ős 
bntosa . 
kitatást. 
Matt 60 
I a taká­

cs frap- 
és én 
fogok 

■e, s ha 
|k hozzá 

’ucscse. 
vénkis-

1 megyét 
Lyseprő- 
Hezéssel 
leg elv:

Lamutért,

szinten,
vasárna-

j nemzetünket a pusztulástól. Ezt a 
(./éit szolgálja tizenöt év alatt itt

idegenben a bridgeporti ref. egy­
ház magyar iskolája, melynek falai kö­

nnt 200 magyar gyermek ajká- 
■ e/ik fel naponként az ünnepi fo- 
x' ■•!!. áldd meg a magyart' E nagy­

munka szemmell átható sikere ar- 
,.;ta a bridgeporti Református 

v . -..-let tagjait, hogy egy gyönyörű him-
■ , rn diszzászlóval ajándékozzák

almas nemzeti intézményt. Ma- 
ridolat. minő csak szerető szi- 
! fakadhat! Az első magyar is- 

ez uj haza földjén! Milyen 
ülés fogja eltölteni az iskolá- 
rmekek szivét nemzedékröl- 
ha drága örökségképpen bir- 

tt hazánk imádott zászlóját, 
ünnepélyes felavatása 1909 

_ In. vasárnap délelőtt 10 óra- 
bridgcporti református nagy- 

. u s a zászlószögek elhelyezése 
istenitisztelet után a magyar 

. !vLsegeben.
ALVY HUGÓ HAZAUTAZOTT.

f t v Hugó, az ismert new yorki ma- 
wőil. szombaton utazott övéinek 

c; i Magyarországba. A derék 
fiskális ez utón mond ügyíelei- 

-cinek és barátainak Istenhoz- 
Egyúttal értésére adja ügvfelei- 

: október 29-én ismét New York- 
gv joggyakorlatát újból felve- 

„v -zemélvesen.
Hl TESZTELŐ ALPHÁN. Gyurkovics

j ZS;; diai levelezőnk Írja: A minap 
fel a veszprémmegyei várpalo- 

vii Végh József és kedves neje, 
Csörgei Mária itteni közszeretet- 
magyar házaspár újszülött leány-

■ Istennek a keresztény sákrámen-
A keresztényi anyaszentegy- 

,; beavatási szertartást tiszt. 
Pmr.pl Rudolf lelkész végezte, Mária név-

- -elvén meg a kisdedet. A ke- 
I tisztséget Schramko Dániel és

Háuis Éva vállalták magukra. A ke-
- szükebb családi körben megtar- 

t.vtt ikoma követte.
A UTAH ARANY- ÉS RÉZBÁNYA 

RÉSZVÉNYEI. Nem szívesen ajánlunk 
. buknak részvényeket megvé­

di! kor azonban régi elvünktől elté- 
a Utah arany- és rézbánya részvé- 

vásárlására magunk is buzdítjuk 
■inkát, tesszük, mert nemcsak arról

§ Lelkészek és egyleti titkárok ne fe- § 
ledjék, hogy 5

I KÉTSZÁZ HÍMZETT MAGYAR ZÁSZLÓ j
1 hirdeti, hogy az egyedüli megbíz- | 
H ható magyar zászló- és jelvény- « 

készítő

PERÉNYI BÉLA
i; 335 East 14th street, New York.
I Írjon árjegyzékért, költségvetésért, g

az

hogy elborítja a vér az arczomat, 
megint mintha hideg szél érintett 

a. fáztam és melegem volt egyszerre.
. mi módon kerültem ki az üzlet- 

azt most se kérdezzék tőlem, mert fe­
ji úgysem tudnék rá, de azt tudom, 

v egész éjjel nem aludtam 1411-ig.
• azonban ma kárpótoltam magam, 

ham ló 10-ig, de káromra, mert Márta 
:..•!!! ezért a lustaságomért nem vitt el 

a Kabódyék ozsonnájára, ahol pedig 
u Kabódy Dani doktorrá avatásának 

: a számos barátja lesz jelen, akik 
ii talán mégis csak akadt volna ne­

tz való férj. S most tessék, ezen az un- 
. :-g..láson kell dolgoznom. Már van 

agy of-; méter, bizonyára elég az egész 
ügyéhez és minden más is megvan,

■ -1. j ten vőlegény nincs. És ez a te- 
gombolyag horgoló-pamut! feze- 

icgtakaritott filléreim, ti fájó em- 
v ismételt nagy csalódásnak!

■ már akármit is mondjanak, én 
a is csinos vagyok, és ami fő, há- 

: . íves. vigkedélyü és szcrényigé- 
_r . annyira, hogy ha valaki hozzám 
megy pártit ajánljak, csakis maga- 

tijánlhatnám.
I : iát most ajánlom magamat és ké- 

/ imöket, uraim, ha el nem késtem 
■gyen valaki feleségül. Talán 

.1 valaki, aki elég korán látott 
ti mondhatja azt az ismert kifo- 

Szttvamra, nem bánja meg, aki fe- 
gül vesz!

Olvasóinkhoz.

gén olcsó
iókázik a

erre én 
azt érez-

Tisztelettel értesítjük olvasóinkat, hogy 
e napokban PÁSZTOR BÉLA ur PITTS­
BURG környékén, SZEBENY ANDRÁS 
ur SOUTH BENDEN és környékén, FE­
HÉR JENŐ ur DAYTON és környékén 
fogják a Bevándorló képviseletében a mar 
gyarságot meglátogatni.

győződtünk meg személyesen, hogy ez a 
társaság feltétlenül megbízható, de meg­
győződtünk arról is, hogy a részvények 
azonnali haszonnal járnak, amennyiben 
máris tizenkét százaléknyi osztalékot 
fizetnek, azaz minden száz dollár után évi 
tizenkét dollárt, amennyit egyetlen bank 
sem fizet a befektetett töke ytán. A leg­
közelebbi osztalékkifizetés szeptember 
15-én fog megtörténni. Egy részvény ára 
egy dollár és 12% cent. Aki ilyen részvé­
nyeket akar vásárolni, küldje be megren­
delését a pénzzel együtt erre a czimre: 
Mr. Julius Tenner care of Edward E. Ri­
chards & Co., 44 Broad street, New York.
A leveleket magyar nyelven írhatják, 
mert Tenner Gyula ur, aki a nagy bank- 
czég magyar osztályának vezetője, sziv- 
vel-lélekkel magyar ember, akit a new 
yorki magyar kolóniában mindenki ismer 
és becsül.

CSALÁDI ÖRÖM GRANITE CITYBEN
Az Illinois állambeli Granite Cityből Írják 
lapunknak: Gönczi János és neje, Papp 
Zsófia közbecsülésben álló házaspárt meg­
áldotta az ég egy kedves kis leánygyer­
mekkel. Az őseik vallásához hűséges szü­
lők tiszt. Kardos József saint louisi ma­
gyar re. lelkészt hívták meg, ki e hó 14-én 
a családi háznál szolgáltatta ki a kereszt­
se g szentségét. A kisded Juliánná Karoli­
na nevet nyert; édesatyja zemplénmegyei 
tarczali, édesanyja szabolcsmegyei, báji-i 
születésű. A kisded keresztszülői Juhász 
Imre és neje, Csorba Borbála, előkelő ma­
gyar amerikai polgárok és Granite City-i 
többszörös háztulajdonosok voltak.

A SERLY-LEÁNYOK KÖRÚTJA. A
Pennsylvania állambeli Oil Cityből értesí­
tenek bennünket, hogy a Serly-nővéreket, 
akik most ott vendégszerepeinek, rajon­
gással fogadta az amerikai közönség. Tóth 
Ferencz ottani vagyonos honfitársunk pe­
dig nem tágított mindaddig, mig a fiatal 
magyar művésznők fel nem keresték a ha­
zát, ahol szinmagyar vendégszeretetben 
részesültek.

ADAKOZZUNK A MADÁCH SÍREM­
LÉKÉRE. Madách Imrének, az „Ember 
tragédiája“ halhatatlan költőjének földi 
maradványai szegényes s majdnem jelte­
len sírban porladoznak. A sztregovai köz­
ség, ahol Madách az örök álmát aluszsza, 
elhatározta, hogy a nagy költő emlékeze­
téhez méltó sirkövet emel. Ebből a végből 
a magyar városokhoz fordult, köztük 
Nagyvárad városához is, adományokért. 
ÉS° NAGYVÁRAD MEGTAGADTA A 
HARMINCZ KORONÁT. Ez a botrányos 
eljárás indított bennünket arra, hogy ol­
vasóink körében gyüjtsünk a síremlékre. 
Madách örökéletü munkáival dicsőséget 
szerzett minden egyes magyar embernek. 
Rójuk le hát mi amerikai magyarok is a 
kegyelet adóját. Adjon mindenki, ameny- 
nyit tud. Minden beérkező adományt ezen 
a helyen nyilvánosan fogunk nyugtázni. 
Minden küldemény igy czimzendő: BE­
VÁNDORLÓ, 327 East 13 street, New 
York.

Eddig beé.kezett összesen 46 dollár 25 
cent.

Újabban adakoztak:
Torkán János ..................... 50 cent
Stephanek A........................  25 cent
AZ AMERIKAI MAGYAR IFJAK FI­

GYELMÉBE. Amerikában s különösen 
itt New Yorkban szép számban vannak 
magyar ifjak, akik meg vannak annak a 
sportnak élvezésétől fosztva, amelyet 
odahaza gyakoroltak. Az amerikai nem­
zeti játékot nem ismerik, a baseballt, 
mely odahaza majdnem teljesen ismeret­
len s mivel itt csakis azt játszszák, a foot­
ball élvezésétől meg vannak fosztva. Most 
alkalmat nyújtunk a magyar ifjaknak, a 
kik a hiányt érzik, a football-sport gya­
korlására. Bármely magyar ifjú, aki 
15-ik életévét betöltötte, tagja lehet az 
Első New Yorki Magyar Fottball Egye­
sületnek. Aki tag akar lenni, ha nem is 
jártas még a football-játekban, jelent­
kezzék azonnal. Keresse fel egyletünket 
kedd vagy csütörtök este 8 órakor. Ideig­
lenes helyiségünk: 266 East street, I. 
floor, back. Tisztelettel Chaab András, 
kapitány, Hoffman Hugó elnök, Kápolnai 
Lipót titkár.

HALMOS BÖSKE VISSZAVONUL.
Halmos Böske, a jeles new yorki magyar 
színművésznő annak kijelentésére kér fel 
bennünket, hogy egyelőre teljesen vissza­
vonul a magyar színpadtól. így hat a hu- 
szonnyolezadikára hirdetett előadásban, 
Piros Panna előadásában sem fog részt- 
venni s azok, akik a nevét a szinlapra tet­
ték, ezt megkérdezése és beleegyezese 
nélkül cselekedték meg.

ELJEGYZÉS JOHNSTOWNBAN. Ta- 
kácsy Dániel windberi magyar ref. lelkész 
augusztus hó 19-én tartotta eljegyzését 
Baán Juliskával, néhai Baán Péter és Sá- 
riczky Zuzsánna sárospataki földbirtokos 
leányával, Porzsolt Ernő johnstowni ref. 
lelkész nejének kedves nővérével. Az el­
jegyzést, amelyhez mi is szerencsét kívá­
nunk, szűk családi körben tartották meg.

Előfizetőink.

Nyilvános nyugtázás hetenkint.

Kellemetlenség elkerülése czéljából 
minden héten e helyütt nyugtázzuk a 
„BEVÁNDORLÓ“ra való előfizetéseket. 
Aki az egyik héten akár ügynöknek, akár 
posta utján fizetett s a fizetést követő 
számban a megtörtént fizetésről nem ta­
lálja e rovatban a nyugtát, a saját és a 
lap érdekében cselekszik, ha a mulasztás­
ról bennünket haladéktalanul értesít.

Egész évre fizetett Detroitban Szabó 
Ferencz, Szabó József, Kurucz Károly, 
Forgács Sándor, Bejczy Sándor; Youngs- 
tcwnban Kapossy András ; Leisenringen 
Miklovie Gergely, Csőri István, Juhász 
Sándor, Eperjessy Zsigmond, Szabó Gyu­
la, Magyar János, Tarr Zsigmond, Barna 
János, Tóth Imre: Bridgeporton Bandré 
András; Dunbaron Kassai János: Pas- 
saicon főt. Messerschmidt Géza; Auden- 
rieden Csomó János, Marton Béni; 
Uniontownban Lipták Márton, Simon An­
drás, Nagy István, Tóth György, Nagy 
Sándor, Endresz Lajos. Asztalos Imre, Si­
pos József. Zöldy Mihály; Ellwood City­
ben Bay János; Martinsferryn Török Já­
nos, Iváns András; Eversonban Csonka 
István, Tapasztó Ferencz, Krizsán Pál, 
Oravecz János, Sherko Ferencz, ifj. Ba­
logh Kálmán. Borbás Vincze, Kovács Jó­
zsef; Magyarországon Mezőkovácsházán 
Zsotér Mihály; East Toledoban Tóth Já­
nos, Zagyva Gábor, Barta Lajos, Csik Já­
nos, Farkas András: South Benden Bokor 
János, Palatínus Pál; Eagle Passon 
Kranzthor I.; Yonkersen Törlián János, 
Max Ferencz; Hooversvillen Puskás Jó­
zsef; Oliveren Nagy Miklós, Hendli Jó­
zsef, Csári István; Greensburgban Szűcs 
János.

Félévre fizetett Detroitban Csörgő Já­
nos, Deák Ferencz, Bujtás és Kömives, 
tiszt. Klemmer A.; Delrayben Hartman 
Mari; Passaicon Meixner János, főt. Ja- 
niczky Irén. Wurst K., Tar Sándor, Tar 
Sándor, Orbán Zsuzsi, Petri Károly; Au- 
denrieden Molnár György; Uniontown­
ban Bencze Mihály, Vanyo Mihály, Ko­
vács József Mátyás; Tollestonban Kiss 
Andi; Yonkersen tiszt. Szilágyi András, 
Lukács Tivadar, Stephanek András; Mar­
tinsferryn Iváns János; Bartonban Gór 
Sámuel, Horváth Kálmán; Barbertonban 
Görög Emil; Clevelandban Melzucz A.; 
East Toledoban Simonffy Sándor, Jakcsy 
János, Ilornvák György, Kemény István, 
Majoros István, Horváth István, Kasics 
János, Béres István, Seitz Mihály, Szabó 
József. Kaszonay András; South Benden 
Haszák Pintér János.

Negyedévre fizetett Oliveren Kerekes 
Lajos; East Toledoban Horváth Lajos; 
Eversonban Sárosi József; Leisenringen
Nagy Dániel, Tóth József.

WILLIAM S. SUSSMAN
INGATLAN-ELADÁS ÉS BIZTOSÍTÁS. Ki LCSöNöK INGATLANOKBA.

45 Cedar Street, Telefon 4219 John.

NEW YORK.

rrSME3B»iH5a6Eti$«H!«5-wii

Ha meg akar gyógyulni.
HASZNÁLJA A

Mersits-féle INJECTIN és a Mersits-féle SANCTIN-CSEPPEK-et.
Ezen szerek biztosan és gyorsan gyógyítanak fájdalmas folyást, kínzó gyxüa- 

dást; akár friss a baj, akár régi keletű, hatásuk gyors es mztos. — Az INJECTIN 
mint befecskendezendő szer lesz használva, a SANCTIN-cseppek mint vértisztitó, 
a baj gyorsabb gyógyulását biztosítja. Egy üveg INJECTIN ára 80 cent. Postán 
1 dollár. Hozzávaló finom fekete gummileeskendő 35 cent. Postán 40 cent. A 
SANCTIN-cseppek üvegje 50 cent. Postán 60 cent. ■ - NE HANYAGOLJA EL 
BAJÁT, hanem küldjön az alanti czimre 2 dollárt papírpénzben, vagy money ortie 
rcn és mi elküldünk önnek 1 üveg INJECTIN-, 1 üveg SANCTIN-cseppet cs egy 
legfinomabb fecskendőt, úgy hogy ott már nem fizet rá semmit se többet. A cso­
magon semmi felírás a czimén kívül nem lesz. Teljes titoktartást biztosítunk. 
Ezen kitűnő szerek egyedül a Clevelandi Vörös Kereszt Első Magyar Gyógyszertár 
ban (Esd Cross Pharmacy) kaphatók és ha postán rendeli, czimezze a levelet egy­
szerűen magyarul igy: „VöBcS KERESZT’' magyar gyógyszertár, 8901 Buckeye 
Boád és 89-ik utcza, Cleveland, O.

írjon még ma a most megjelent „HASZNOS TANÁCSADÓ“ ezimü könyvért.
INGYEN KÜLDJÜK MEG.----------- —- INGYEN KÜLDJÜK MEG.

RÖSETT II Bankházai
30 év óta fennállanak

FŐÜZLET: 197 STANTON STREET - - - NEW YORK
FIÓKÜZLETEK:

477 STATE STREET, ................................................... PERTH AMBOY, N. J.
145 MONTGOMERY STREET, ..................................  JERSEY CITY, N. J.
22 N. MAIN STREET, .................................................... WILKESBARRE, Pa.
142 FEDERAL STREET, ................................................• YOUNGSTOWN, O.

PÉNZKÜLDÉS, HAJÓJEGY-, JOGÜZLET.

MULATSÁG GARYBAN.
A GARY-I ELSŐ MAGYAR FÉRFI ÉS NŐI BETEGSEGÉLYZŐ ÉS ÖN­
KÉPZŐ EGYLET szombaton, folyó évi augusztus 28-án, a BINZEN- 
HOFF-féle nagyteremben műsorral egybekötött :::::::::

TÁNCZESTÉLYT
rendez, melyre a rendezőség a Gary-i és vidéki magyarságot tisztelettel

meghívja.
KEZDETE ESTE HÉT ÓRA 30 PERCZKOR.

Belépti dij 50 cent. ----------- Hölgyek nem fizetnek.

A korona-örökös.

Budapesti czukrász nem hitelez neki egy 
koronát.

Csak most tudódott ki ez az apró ka­
land. ami a trónörököst legutóbbi emlé­
kezetes másfélórai séjourja alatt érte.

A trónörökös tudvalévőén Szinajából 
Bécsbe utaztában másfél órát Budapesten 
is töltött. Ezalatt az idő alatt szigorú in­
kognitóban, czivilruhában kikocsizott fe­
leségével. A fenséges-pár elhajtatott a 
Gerbeaud Gizella-téri üzletébe, ahol a 
trónörökösné néhány apró süteményt el­
fogyasztott, összesen egy korona és negy­
ven fillér árát. Fizetésre került a sor és- 
Ferencz Ferdinand csak akkor veszi észre, 
hogy nem hozott magával pénzt. Az er­
szényét a vonaton felejtette. Kissé zavar­
ba jött, mert inkognitóját nem akarta le­
vetni.

— Majd megfizetem — mondta — küld­
jék el a számlát X. Y.-nak Bécsbe. (Ez a 
trónörökös egyik udvari tisztviselőjének 
a czime volt.)

Az üzletember azonban gyanúsnak ta­
lálta az ügyet.

— Egy korona negyven filléres számlát 
Bécsbe küldjünk — csodálkoztak.

Mit volt mit tenni erre, a trónörökös 
megmondta az egyik alkalmazottnak, 
hogy ő kicsoda.

Nagy hajlongás, ezer bocsánatkérés.
_Nem tesz semmit — mondta a trón­

örökös — Az én hibám, hogy nem hoztam 
magammal pénzt. De azért egy korona és 
negyven fillért bátran hitelezhetnek ne­
kem, aki valamikor két koronát fogok 
örökölni.

Vénleány biztosítás.
Szász Zoltán a Pesti Hirlap-ban.

Dániában, a szouziális érzés e kis minta­
államában egyre csökken az alkoholizmus 
és egyáltalában más, államilag védett 
prostituczió, legújabban pedig egészen 
modern s nagyon czélszerü intézmény ala­
kult. Leányok biztosítják magukat a 
vénleányság ellen, illetve a pártában ma­
radás esetlegére egy külön e czélra ala­
kult biztositó társaságnál. Negyvenéves 
korukig a leányok rendesen fizetnek* né­
mi csekély járulékot, amelynek arányá­
ban aztán, ha ezt az életkort férj nélkül 
megérik, évjáradékot kapnak. Az, aki ezt 
megelőzőleg belehajtja szőke dán fejét a 
házasság jármába, nem kap semmit. De
_igy gondolja az alapitónő — nem is fog
panaszkodni, mivel azt a czéljat, melyet a 
biztosítás tökéletlenül elégített volna ki, 
a férjhezraenés úgyis tökéletesen kielégíti.

Mi igaz magából a tervből s főleg meny­
nyire helyesek a részletek, azt nem tu­
dom. Valószínű, hogy igy, ebben a for­
mában nem fog az intézmény virulni, mi­
vel nem igen különbözik a rendes, határ­
időre kötött év járadék-biztosításoktól, a 
melyeknek finanszírozásával azonban 
nagv tőkék régóta foglalkoznak s igy 
ezekkel az uj biztositó-intezet nem \ erse- 
nyezhet. Csak ha valami jótékony ado­
mány vagy állami támogatás gyámolita- 
ná a" vállalatot s lehetővé tenné, hogy 
kedvezőbb feltételek mellett biztosítson, 
mint a többi biztositó vállalatok, akkor 
lehetne reményeket fűzni ennek az ötlet­
nek megvalósításához.

Hogy azonban megpróbálkoztak egy 
ilyen "biztosítási fajtával, már az bizo­
nyítja, hogy a vénleányság fontos társa­
dalmi ügy. S hogy is ne volna az. Régi 
stilü regényekben, élczlapokban, általán 
a közfelfogás durvább megnyilatkozásai­
ban a vénleány egy komikus alak. Bizo­
nyos szempontból ellentéte a prostituált 
nőnek; mint ezt, azt hiszem, Michels 
ügyesen megjegyezte, a proletariátus 
vénleánysága, a férjhezmenés révébe be­
jutni nem tudó része szolgáltatja a pros­
tituczió sivár nyáját. Fölebb, a kispol­
gárság, sőt a szegény középpolgárság ré­
tegeiben azonban kialakul egy egesz kü­
lön vénleány-had, egy egész külön vén-

leány-tragikum. A leány itt a társadal­
mi előítéletek folytán kézimunkát nem 
igen végez, szellemi munkára nincs min­
den esetben képzettsége vagy alkalma, 
hozománya pedig nincs: ül tehát otthon, 
várja a férfit, végül egyszóval — vén­
leány.

Nyilvánvaló, hogy ezeknek sorsát sem 
nem lehet, sem nem czélszerü kizárólag 
egy ilyen magánvállalkozást alkotó bizto­
sitó intézettel megoldani. Kétféle vén­
leány van: szándékos és kényszerült. Az 
előbbi típus — néhány hisztérikus kivé­
teltől eltekintve — rendesen ama, társa­
dalmi munkát végezni tudó és akaró nők 
köréből kerül ki, akikben egyszerűen 
egyáltalában nincs, vagy csak gyengén 
van kifejlődve a nemi ösztön. Angliában 
és Amerikában ez a típus nem olyan rit­
ka, mint nálunk. Kényszer-aggszüz mind­
az, aki, népiesen szólva, menne, de nem 
viszik. Sok van ezek közt olyan, aki ha 
bírna teljes függetlenséggel, nem igye­
keznék férjliezmenni. aki csak megélheté­
si biztosítékul adja oda magát a férjnek, 
ha ez kéri. Sokban tényleg buzog az 
anyai vagy szerelmi hajlam s esetleg 
anyagilag nincs is a férjhezmenésre rá­
szorulva, vénleány lesz tellát, mivel nem 
találja meg a megfelelő férfit. Ha tehát 
ez a csoport vénleány marad, annak okai 
társadalmiak. Ma csak a házasságkötés 
keretén belül lehet a leánynak erkölcsi 
feddhetlenségének sérelme nélkül szerel­
mi életet élni. A házasság s ennek folyo­
mánya, a család, ellenben egy költséges 
intézmény. A házasság továbbá egy még 
mindig nehezen felbontható, egész életün­
ket összeszövő és épp azért koczkázatos 
vállalkozás. Nem csoda tehát, hogy Eu- 
rópaszerte csökken a férfiak nősülési 
kedve s igy nő a vénleányok, a kénvszer- 
vénleányok száma.

Agglegényadó, sokgyermekü család­
apák állami támogatása, leányok közkölt­
ségen való kikelengyézése s más ilyen, 
házasságra serkentő akeziók.melyeket év­
tizedek óta száz és száz reformer sürget, 
szerintem mind tökéletlen foltozgatás 
csak. Csak a házasság és család jogi, 
anyagi, formai megszűnése s a gyerme­
kek állami nevelése segíthet a bajon. Te­
llát egy egész uj társadalom. Amire pe­
dig, egyelőre, várhatunk.
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SZILÁNKOK.
_Pénteken odahaza körülhordozták az

első magyar királynak. Szent Istvánnak 
jobbját. Azt a jobbot, mely a magyar né­
pet kivezette a pogányságból a keresztény
művelődés útjára.

* * *

— A hálás utódok leborulnak a szent 
L- ,z előtt. Mennyivel ájtatosabban fogná- 
, ;,k azonban leborulni azon kéz előtt, 
mely, kettétörve a rablánczokat, kivezeti 
őket a lehető legpogánvabb életből, az 
Ausztriával kötött vadházasságból?

* # •

_Taft, az Egyesült Államok elnöke,
á zenetet menesztett Becsbe, az osztrák 
császárhoz, ennek születésnapja alkalmá­
ból. Ez üzenetnek azonban alig örültek 
meg a Burgban. Mert Taft a népek jólé­
tét. boldogságát emlegette születésnapi 
szerenesekivánataiban. Már pedig mikor
törődött egy Habsburg a népeivel és ezek 
boldogságával ?

— Vilmos német császár résztvesz a 
Csehországban megtartandó _ hadgyakor­
latukon. Gross-Meserits városka elhatá­
rozta. hogy ünnepélyesen fogadja a német 
császárt, azonban cseh nyelven fogja üd­
vözölni. És ezen felzokognak a német la­
pok. különösen persze a Staats-Zeitung. 
Vájjon a németek, ha Khina uralkodója 
Berlinbe vetődnék, khinai nyelven udvo- 
zölnék-e öt?

* * *

_A clevelandi „nagy költő" ‘ az ö szo­
kásos szerénységében azt Íratja magáról 
egy ottani német lapban, hogy a dara­
bont-kormány idejében a magyar nép kö­
rülrajongta öt és hangosan követelte, áll­
ná az élére, mint ujabbkori Rákóczi avagy 
halottaiból feltámadt Kossuth Lajos. A 
nag-, veszélyre, Írja a clevelandi német 
lap. Fejérvárv miniszterelnök lóhalálban 
elsietett Rudnvánszkyhoz s meghagyta 
neki, hogy azonnal induljon Amerikába, 
különben börtönbe záratja. S miután 
Rudnyánszky Gyula irtózik a börtöntől, 
kijött Amerikába s most tudvalevőleg in­
nen menti meg a hazát.

* * *

— Nagy legény ez a Rudnyánszky Gyu­
la. Rosszul esett ugyan tapasztalnunk, 
hogy ez a .lángoló költői lélek", aki csak 
a dalnak és csak a hazájának él, csak egy 
árva szóval sem emlékezett meg Petőfi 
Sándorról halálának hatvanadik évfordu­
lóján. Rosszul esett, de nem szabad azon 
csodálkoznunk. A nagy Rudnyánszky 
Gyula hogy is törődhetnék a kis Petőfi 
Sándor emlékével!

11a rosszul is esik nekünk, hogy nem 
bírjuk New Yorkban a magyar színházat 
állandósítani, szégyenkeznünk nem kell 
felette. Itt vannak a németek, akik hival­
kodva hivatkoznak a kultúrájúkra, még- 
M.m bírják fentartani a színházat, amely 
körül egyik botrány követi a másikat. Pe­
dig hát nagy számban élnek itt es vagyo­
nija" bennünket nem is szabad velük osz- 

hasonlítani. Mivel azonban a nemetek 
nem törődnek a német művészettel, ko­
rántsem indítson bennünket arra. hogy mi 
... törődjünk a magyar művészettel. El­
lenkezőleg.

Pénteki
nagy számunkra és ennek „Vasárnapra 
czimü tartalmas szépirodalmi mellékletére 
felhívjuk a magyarság figyelmét. A pén­
teki nagy szám minden uj ságelárusitónál 
kapható. Ára 5 cent.

Elvesztette az emlékező-tehetségét. A
Bellevue-kórházban a héten egy ember je­
lentkezett, akinek az a baja. hogy hirte­
len elvesztette az emlékezőtehetséget, s 
nem képes visszaemlékezni semmire, ami 
előbbi életére vonatkozik. Nem tudja meg­
mondani sem nevét, sem életkorát, sem 
azt hogy hol lakik, sőt azt sem, hogy nos-e 
vagy nőtlen. Ez utóbbi körülmény bizo­
nyltja legfényesebben, hogy az illető csak­
ugyan elvesztette emlékezőtehetségét. Az 
orvosok megkísérlik a különös beteget ki- 
gyógyítani.

Boston bevétele. Az Egyesült Államok 
hadseregének hadgyakorlata keretében 
rendezett bostoni „háború" ‘ a „kékek 
teljes vereségével véget ért. Boston védel­
mezőit. a „kék hadsereget“ a „veresek“- 
nek nevezett ellenség csaknem teljesen 
megsemmisítette, sztéverte, s a várost bir­
tokába kerítette.

A háború tartama alatt a kedvezőtlen 
időjárás miatt a katonáknak végig kellett 
szenvedniük az igazi háború gyötrelmeit; 
a döntő csatának azonban szép időjárás 
kedvezett.

A veresek a kékek hadseregét oly alapo­
san megverték és szétszórták, hogy a tá­
bornokok a további gyakorlatozást fölösle­
gesnek mondották, s a katonákat hazakül- 
dik, hogy a jól megérdemelt pihenést él­
vezhessék.

Az őrült tragédiája. Jersey Cityben 
egy Lorenz nevű ember hirtelen kitört 
őrültségében egy nagy késsel egyik báty­
ját egy szúrással megölte, s a másikat du­
lakodás közben megsebesítette. Lorenzen 
már hosszú idő óta eszleltek az őrültség 
nyomait, de mindeddig ártalmatlannak 
tartották.

Taft üdvözlete Ferencz Józsefnek. Taft, 
az Egyesült Államok elnöke, Ferencz Jó­
zsef születésnapja alkalmából a követke­
ző üdvözlő sürgönyt küldte az uralkodó­
hoz :

„Felséged születésnapja alkalmából 
fogadja szívből jövő üdvözletemet, mint 
kifejezését annak a jóindulatnak és jókí­
vánságnak. melylyel ez ország kormánya 
az ön országai és annak népeinek jóléte 
iránt viseltetik.“

Harczias sztrájkolok. A mekeesroeksi 
sztrájkolok folytatják harczias magatar­
tásukat a Pressed Steel Car Company me­
rev magatartásával szemben. Minap 
több ezer sztrájkoló helyezkedett el az 
Ohio folyó partján, s a társaság sztrájk­
törőket szállító hajójára több Ízben való­
ságos sortüzet intéztek. A sortüzeket egy 
asszony vezényelte, aki karján egy kis 
gyermeket tartott. A lövések találták a 
hajót, de élő lényben kárt nem tettek.

A sztrájkolok az utczán ismét összetűz­
tek a rendőrökkel, akikre rálövöldöztek.

A napokban 3500 kenyeret, továbbá sok 
rizst, ezukrot és lisztet osztottak ki a 
sztrájkolok családjai között.

Az amerikai egyházközségek. A wash­
ingtoni népszámlálási iroda külön sta­
tisztikát állított össze az amerikai vallási 
testületekről. E szerint az 1906. év fo­
lyamán 32,936.445 ember tartozott vala­
mely egyházközség kötelékébe. A jelen­
tés legérdekesebb adata az, mely azt 
mondja, hogy minden egyházközségben a 
nők túlnyomó számban vannak a férfiak 
felett, amiből azt lehet következtetni, 
hogy a nők sokkal ájtatosabbak, mint az 
erős nemhez tartozó embertársaik.

A vérfürdő menekültjei. Ez év tava­
szán Aleppo-ban, északi Szyriában, közel 
az örmény határhoz, rendkívül kegyet­
len vérengzések folytak, melynek sok 
ezer örmény áldozatul esett. Aki csak te­
liette, futás által keresett menedéket. A 
menekültek között volt Stefan Badrin is, 
egy ötvös, aki feleségével, 11 hónapos 
gyerekével, bátyjává! es unokabátyjáx al 
útra kelt. Körülbelül 500 dollárja volt, 
midőn elindult, de európai útja közben 
tapasztalatlansága folytán annyira be­
csapták, hogy teljesen pénz nélkül ma­
radt, amidőn Amerikába megérkezett. 

Pénztelensége miatt a bevándorlási ha

tóság nem akarja beengedni a sajna a ra 
méltó családot, bár Nooran, egy new 
yorki ékszerész, akinek Badrin már haza 
jából szállított munkát, megígérte, hogy 
Badrint teljesen ellátja munkával. zt 
a hatóság nem találta elegendő biztosíték­
nak, mert Nooran Badrint bármikor elbo­
csáthatja, mely esetben a család a közjó­
tékonyság terhére válhatik. Mindamellett 
remélik, hogy találnak valami módot a 
sajnálatraméltó család kiszabadítására.

Egy őrült asszony rémtette. East Grand 
Forko-ban, Minnesota-ban egy Strause 
nevű farmer felesége hirtelen megtébo- 
lyodott, s ebben az állapotában iszonyú 
bűntettet követett el. Két kis gyermekét, 
egy egyéves kis fiút, s egy hároméi es 
leánykát baltával agyonvert. Mielőtt a 
szörnyű tettben megakadályozhatták és 
lefoghatták volna, az asszony véres mun­
káját már befejezte. Bevitték az őrültek 
házába.

A mekeesroeksi helyzet. Nem múlik el 
nap anélkül, hogy McKeesRockson zavar­
gás ne történne. Pénteken a sztrájkolok 
a sztrájktörőket támadták meg, s több 
revolverlövést intéztek ellenük.

Délután mintegy 500 asszony, akik a 
sztrájkolókkal tartanak, megtámadta a 
gyárépületet, s kövekkel verte be a kocsi­
gyár éttermének ablakait. Később az a 
hir terjedt el, hogy a sztrájkolok az épü­
letet felgyújtani akarják.

Katonásdi. Amióta az Egyesült Álla­
mok az európaiak módjára szükségesnek 
találták a katonásdi játékot, természetes, 
hogy ennek minden bajával is meg kell 
küzdeniük. Most voltak, mint ezt lapunk 
előző számában jelentettük, a nagy fegy­
vergyakorlatok s amint most értesülünk, 
az egyik csapatnál 800 ember közül hat- 
százan nem bírták elviselni a nagy fára­
dalmakat. Kidőltek és súlyosan megbete­
gedtek. A munka országában is vannak 
immár a katonásdinak áldozatai.

Orth nem Orth.
Mondja a clevelandi magyar konzul.

Nem kis feltűnést keltett néhány hónap 
előtt egy painesvillei munkás abbeli kije­
lentése, hogy ő tulajdonképpen Orth Já­
nos, az eltűnt János Szalvátor íöherczeg.

A hirt heteken át tárgyalta a világ min­
den lapja. Most Forster báró, clevelandi 
magyar konzul a következő nyilatkozatot 
adta át a nyilvánosságnak:

Az osztrák és magyar kormánynak fel­
tétlen és meggyőző bizonyítékai vannak 
aziránt, hogy a painesvillei Orth János­
nak abbeli állítása, miképp az eltűnt Já­
nos Szalvátor főherczeggel azonos, min­
den alapot nélkülöz s a közönség figyel­
meztetik, hogy ez állításoknak, bármi ok­
ból történjenek is, hitelt ne adjon.

A painesvillei munkás ennek daczára 
fentartja állításait s most egy clevelandi 
újság szerkesztőségi tagja lett abból a 
végből, hogy a bécsi udvari életről czikk- 
sorozatot Írjon.

Kiss Emil
new yorki second Ave. 104. szám alatti 
bankár, mint értesültünk, fontos újítással 
kívánja üzleti barátait meglepni a pénz­
küldés terén.

A bankháza által küldött összegek ed­
dig is a leggyorsabban és legbiztosabban 
jutottak az ó-hazába, az uj rendszer által 
még hamarabb fogják a küldők a czimzet- 
tek vevényeit a kezükhöz kapni. Kiss ur 
ezen újítást már a közel jövőben bevezeti.

Garázdálkodó suffragista. Kopenhágá- 
ban egy Westenholz nevű leány, aki már 
régóta ismeretes a női jogokért folytatott 
mozgalmakban való élénk részvételéről, 
erőszakkal behatolt a dán képviselöház 
üléstermébe, s ott a képviselőket minden­
féle gyalázó kifejezésekkel illette, s töb­
bek között őket hitvány, szolgalelkü bé- 
renczeknek nevezte, akikre a dán nőknek 
megvetéssel kell tekinteni. A rabiatus 
nőt csakhamar eltávolították az üléste­
remből.

A krétai bonyodalom. Kandia fegyve­
res lakosai ismét kihívták maguk ellen a 
hatalmak haragját azzal, hogy a görög 
zászlót kitűzték. A krétai kormányzó 
azonban a zászlót csakhamar eltávolítot­
ta, ami által elejét vette újabb bonyodal­
maknak.
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A hatalmak képviselői figyelmeztették 
a török kormányt arra, hogy flottáját 
krétai vizekre ne küldje.

A görög kormány már megküldte vá­
laszát a törökök jegyzékére; a válasz 
igen békülékeny hangon van megfogal­
mazva, s annak tartalmat a hatalmak 
képviselői kielégítőnek mondják.

A svédek sztrájkja megszűnt. A svéd­
országi általános sztrájk megszűnt, s a 
munkások valamennyien visszatértek 
munkájukhoz. A stockholmi közúti vas­
út azonban vonakodik visszafogadni régi 
alkalmazottait. A sztrájkolok körében 
nagy a szükség, s számos család, ahol a 
csládfő nem nyerte vissza az otthagyott 
munkát, az éhínség küszöbén áll.

Csehek és németek harcza. Gablonz 
cseh városban, mely az osztrák birodalom 
egyik legfontosabb ipari és kereskedelmi 
városa, csehek és németek között újabb 
véres öszseütközés történt. A zavargást 
a csehek provokálták, s az csakhamar 
igen elkeseredett harezczá fejlődött, 
melyben mindenféle fegyvernemnek sze­
repe jutott. Három német életveszélyes 
sérüléseket szenvedett. Számos cseh fog­
ságba került.

A gablonzi verekedés a miniszterta­
nácsban is heves vita tárgyát képezte a 
német és cseh miniszterek között.

Fenyegetés a forradalommal. A svéd 
munkásvezérek befolyása a munkásokra 
mindjobban csökken, s mindig többen tér­
nek visza a munkához. A túlzó szoczialis- 
tákat nagyon elkeserítette a sztrájk si­
kertelensége, s egyik vezérük,. Lindley 
képviselő kijelentette, hogy az esetben, 
ha a katonák rálőttek volna a sztrájko­
tokra, veszedelmes forradalom keletke­
zett volna.

Tűz a nagykövetségen. A párizsi ame­
rikai nagykövetség hivatalos helyiségé­
ben tűz ütött ki. mely azonban csak kevés 
kárt okozott, mert sikerült azt hamarosan 
elfojtani. A követség titkárai szorgalma­
san közreműködtek a tűz oltásánál.

A nagyhatalmak és Kréta. A nagyha­
talmak krétai képviselői közös jegyzéket 
küldtek a török kormányhoz, melyben 
sajnálatukat fejezik ki aziránt, hogy a tö­
rök kormány a krétai kérdés elintézését 
nem hagyta az ő kezükben. Ez esetben 
a nagyhatalmak készen lettek volna ar­
ra, hogy Törökország érdekeit Kréta szi­
getén biztosítsák.

jött a nyomára, melynek az lett volna a 
czélja, hogy Miklós czár élete ellen olasz- 
országi látogatása alkalmával merényle­
tet intézzenek. Az összeesküvők egy ré­
sze már elutazott Olaszországba, hogy ott 
a merényletet előkészítsék. A moszkvai 
rendőrség felkérte az olasz rendőrséget a 
kellő óvóintézkedések megtételére.

A bolgár királyság. A török kormány 
elismerte Ferdinand bolgár uralkodónak 
azt a jogát, hogy ezentúl a királyi czimet
használhatja.

A béke galambja. Daczára a szórvá­
nyosan még mindig előforduló cseh-német 
viszálykodásoknak, az osztrák hivatalos 
körök határozottan remélik, hogy rövid 
idő alatt sikerül a csehekkel megegyezés­
re jutniuk, s hogy sikerül a békét teljesen 
helyreállítaniuk. A minisztertanács elha­
tározta, hogy a ltoké létesítése czéljából a 
mérvadó cseh és osztrák politikusokat 
konferencziára fogják összehívni.

Uj adóreform. Az osztrák kormány el­
határozta, hogy a német minta után uj 
pénzügyi reformtervet fog kidolgozni. A 
reform czélja az adóbevételek szaporítá­
sa, amit a folyton emelkedő kiadások 
tesznek szükségessé. A söradó felemelé­
sének tervét, — ami a hivatalos körük ré­
gi kedvencz eszméje volt, — elejtették, s 
helyette behozzák a gyufaadót; tervbe­
vették az ingatlanadó felemelését is.

Elitéit forradalmárok. Orel-ben, Orosz­
országban a héten mondta ki a törvény­
szék az Ítéletet a forradalmi szoczialista 
párt 26 tagja felett, akik nemrégiben a 
parasztokat fellázították. A vádlottak 
közül egyet halálra, s huszonnégyet bör­
tönbüntetésre Ítéltek, egyet pedig felmen­
tettek.

Mórok támadása. A riff-kabilok Ma­
rokkóban újabban egy hadifelszerelést 
szállító csapatot támadtak meg s csak a 
spanyol tüzérség idejekorán való beavat­
kozásának volt köszönhető, hogy az egész 
csapat el nem pusztult. A spanyolok vesz­
tesége két halott és hat sebesült.

Jaj a legyőzöttnek! A stockholmi köz­
úti társaság nem valami nagylelkűen bá­
nik el legyőzött alkalmazottaival, akik a 
sztrájkot elvesztették. A sztrájkotokat 
csak részben fogadták vissza a munkába, 
s ezek közül is valamennyinek fizetését 
leszállította. Ellenben a jobban fizetett 
állásokba mindenüvé sztrájktörőket he­
lyeztek.

Egy Marconi-állomás pusztulása. A
Cape Bretonban levő Marconi-féle drót­
nélküli táviróállomás épületében nagy tűz 
ütött ki, mely csaknem az egész állomást 
elpusztította. A költséges távirókészülé- 
kek elpusztulása folytán a kár sok ezer 
dollárra rúg. A szolgálatot csak hónapok 
múlva lehet újra megkezdeni.

ry EGYE MEG

immmi

UK 01 VÁSNI akar szép regényt INGYEN kap olyant 
ULIfiuni ha erre a czimre küld egy kétezen- 

tes bélyeget: RUTTKAY JENu 
106 AVENUE B, NEW YORK

DR. KIRÁLY BÉLA
keresztény gyógyintézete

__123—5 Street, McKeesport Pa.
Gyógykezelek a saját intézetemben mindennemű betegséget, úgy nőknél mint fél 

fiáknál kés, fájdalom és elaltatás nélkül.
Haskérensériilést, rákot, jótállás mellett, operáczió nélkül végbélbajokat. Férfiaknál 

és nőknél 8—10 nap alatt folyásokat és sebeket, amelyek más orvosok kezelése alatt, 
hónapokat vesznek igénybe.
LEVÉLBELI MEGKERESÉSEKBEN EMLÍTSÉK A „BEVÁNDORLÓ“-T.

Minden bizalmas levélre bizalmasan válaszolok.

Vasúti szerencsétlenség. Chile közelé­
ben, Santiagoban borzalmas eredményű 
vasúti szerencsétlenség történt. Két vo­
nat összeütközött, aminek folytán számos 
ember életét vesztette, s még többen meg­
sebesültek. Az anyagi kár a 150.000 dol­
lárt meghaladja.

Vonatrablás. Oroszországban, Kislo- 
woodsk közelében 15 rabló egy vonatot 
feltartott és kirabolt. A vonatot kisérő 
csendőrt megölték, s mintegy 15.000 dol­
lárnyi készpénzt elraboltak.

Uj szabályzat a hadsereg részére. 
Ilotzendorf osztrák vezérkari főnök meg­
bízást kapott arra nézve, hogy uj szolgá­
lati szabályzatot dolgozzon ki az osztrák­
magyar hadsereg részére. Az uj szabály - 
zatban felhasználják az orosz-japán hábo­
rúban észlelt tapasztalatokat is.

Anarkhisták Budapesten. Budapestről 
jelentik, hogy ott a rendőrség nagyszámú 
külföldi anarkhistát fogott el, akik kon­
gresszust akartak tartani. Az elfogottak 
száma 26-ra rúg.

összeesküvés a czár ellen. A moszkvai 
rendőrség nagyszabású összeesküvésnek
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Hazai dolgok.
Lefőzött ügyvéd.

Budapest. Érdekes inczidens történt 
délelőtt a budapesti kir. Ítélőtábla 

_ .. ti tanácsában. A tanács tagjai már
, v u11 voltak, s az elnök türelmetlenül 

n,-.ztc az óráját. A tárgyalásokat ugyanis 
, lehetett megkezdeni, mert a köz- 
V ,iö még nem jelent meg. Az elnök vég- 

;irV oldotta meg a problémát, hogy 
, at a hünpereket vette elő, amelyek- 

• iilön védő jelentkezett.
Hívja be Varga Mátyást! — szólt 

u la az elnök a szolgának.
X rga Mátyás, aki orgazdasággal volt 

vádolva, belép.
iinm-k külön védője van, ugv-e bár?

_ kérdi az elnök.
- Van. de nem akar bejönni.

— Miért?
M rt 100 koronát kér a tárgyalásért, 

:,zt : ndta. hogy be nem teszi ide a lá- 
r. amíg a 100 koronát meg nem kapja. 
Az elnök: Hívja be csak az ügyvéd

urat!
A vádlott: Nem jön az, kérem.
— Mondja, hogy én hivatom.
Néhány perez múlva megjelenik az 

ügyvéd a teremben.
Az elnök: Miután a közvédő ur nem 

. , flt meg. az ügyvéd urat ad hoc köz- 
y lövé nevezem ki. 10 korona napidijjal. 
T„ -.-ék helyet foglalni. Most pedig kezd­
jük a tárgyalásokat. Az első ügy Varga 
Mátyás ügye, aki orgozdasággal van vá­
dolva.

Az ügyvéd savanyu arczczal foglalta el 
a védői széket és bizony nem nagyon eről- 
t te meg magát védencze érdekében. A 
<ir tábla azonban másodszor is lefűzte az 
ügyvéd urat. amennyiben a hat hónapra 

i ádlott büntetését felényire szállítot­
ta le. Távozáskor a vádlott odament az 
iigvvódhez és gúnyos hangon mondta:

— Köszönöm, ügyvéd ur...
Csak egy emberélet.

Budapest. Minap délben egy gyászru-
- uszony és egy fiatalember állított be 

. r-ndó.i-ségi sajtóirodába s egy gyilkossá­
got jelentettek be, amely napokkal ez-

• történt, de a sajtó egyáltalán nem 
; tt réda és a rendőrség is érthetetlen 
módon elhallgatta.

Agyonverték a bátyámat! — mond- 
t sírva az asszony, Broskó Andrásné.

— Hol, mikor?
Fényes nappal, hétfőn délután négy 

órakor az Almássy-téren.
Az elhunyt, Borsos József huszonhat 

éves fuvaros, a jelzett napon összeveszett 
fuvaros-társaival, akik borzalmasan meg­
verték. Az öcscse is ott volt s állítása 
szerint nem tudott segíteni, mert a rend­
örök nem engedték. Borsost bekísérték az 
o:szobába, ahol összeesett s a i-ókus-Lór- 
házba szállították. Néhány óra múlva 
kiszenvedett. A családos embert tegnap 
már el is temették, hozzátartozói azonban 
hiába kerestek megtorlást eddig. Az 
a gconvert ember sógorának és nőtestvé­
rének panaszára végre minap gondo­
sabb vizsgálat indult meg. Kiderült, 

igv egyáltalán nem valami nehéz nvo- 
. zásról van szó, mire gyorsan megála- 

pitották a tettesek neveit. Ezek: Gold- 
:v r Rezső lokereskedo, A\ enzinger 

vs fuvaroskoesis és Taksch Sándor 
ló. akik a megölt embernek régi ha- 

••■gosai voltak és akire augusztus másodi­
kén rálestek az Almássy-téren. Eddig

- m m tartóztatták le őket, mert a 
: . lőrség a mai napig nem is érdeklődött

: apósakban az eset iránt.
Betörő inas.

Budapest. Néhány nap előtt \\ alter Gyu- 
a papnevelő-intézet kormányzója, né- 
y napra elutazott a fővárosból s laká- 

' rá bízta az inasára. Vétek Istvánra. A 
• • aztán hazatért, furcsa meglepetés 

Az asztalon talált papirosba csoma- 
gntva három darab ezerkoronást és egy 

gyet a következő sorokkal:
M. Ijóságos uram! Engem az Isten meg­

vert. mert elvette az eszemet, nem élem 
éget vetek az életemnek, kinyitot- 

n : a kasszát, a takarékkönyvre 8000 kő­
id vettem, a pénzt éjjeli mulatókban 

!tam. lametiem, a Dunába ölöm 
imát, amit nem költöttem el, az itt 

rsanatox Kér egy skicuwíuoi 
szolga. Pista.

V-.it ott egy másik névjegy is, arra ezt 
irta Vétek István:

ív Aliiéi megyek a Dunába; ott fognak
ki. Pista.

A ormányzó feljelentést tett a rendőr- 
-■' !! A nyomozás kiderítette, hogy az

- gazdája távollétében feltörte az asz-
• ■; v.,1. abból kivette a Wertheim-kasz-

viilcsát. A kasszából pedig egy 
koronás takarékpénztári köny- 

•t 's tiz darab huszkoronás bankjegyet 
vitt 1. A pénzt kivette a takarékból és 

•••:.>i-i.-zszáz koronát átadott belőle a 
nejének. Klemencsies Róza cseléd­

nek, ak a Nagyfuvaros-utezában lakik. 
Azonkívül ruhát és ékszert is vett a 
leánynak, akinek azt mondotta, hogy még 
ad majd neki pénzt, mert örökölt. Vétek 
István ezután háromezer koronát vissza­
tett a kormányzó asztalára, megirta bú­
csúlevelét s megszökött a fővárosból. A 
rendőrség most mindenfelé keresi, a cse­
lédleányt pedig egyelőre őrizetbe vették.

Ecksteinék álma.
Alsókubin. Minap éjjel Eckstein Mik­

sa vendéglős házánál az ablakokat nyitva 
hagyták a nagy meleg miatt, amit egy is­
meretlen felhasznált és bemászott a lakás­
ba. Az ismeretlen kivette Eckstein ruhá­
jának zsebéből a Wertheim-kulcsot, majd 
a lakásnak másik részébe ment, hol a 
Wertheim-szekrényt kinyitva, az ott ta­
lált pénzt és ékszereket magához vette. A 
tolvaj ezután visszacsempészte a kulcsot, 
azután úgy, amint jött, eltávozott. Az el­
ső szobában, hova a tolvaj bemászott, 
aludt az egész Eckstein-család, de mitsem 
vettek észre. A vizsgálat kiderítette, 
hogy a betörőnek a viszonyokkal nagyon 
ismerősnek kellett lenni.

Főszolgabíró és katonatisztek.
Arad. Az egyik előkelő kávéházban kí­

nos botrány történt minap éjjel. Katona­
tisztek ültek az egyik asztalnál, amikor 
egy óra tájban megjelent a kávéházban 
egy aradmegyei főszolgabíró, aki a négy 
tiszt közül kettőt ismert. Letelepedett 
melléjük, bemutakozott a másik két tiszt­
nek és az egyik Hl. jelenlevő feleségének. 
A fesztelen társalgást azonban csakhamar 
kínos jelenet szakította félbe. A főszol­
gabíró, aki egy kissé ittas olt, átölelte a 
katonatiszt feleségét és elvette a kezében 
tartott sapkát. A társaság eleinte azt hit­
te. hogy udvariasságból teszi, de a követ­
kező pillanatban a főszolgabíró belekö­
pött a tiszti sapkába. Rettenetes megüt­
közést keltett az inzultus; a tisztek izga­
tottan ugráltak fel az asztal mellől és 
csak szerencsés higgadtásguknak -kö­
szönhető. hogy össze nem kaszabolták a 
főszolgabírót. Természetesen eltávoztak 
és magára hagyták a részeg megyei tiszt­
viselőt. Másnap reggel mind a négy tiszt 
párbajra hívta a főszolgabírót. Pisztoly- 
párbajban és sértetlenség esetén karddal 
való folytatásnan állapodtak meg a segé­
dek s már a sorshúzás is megtörtént a né­
gyes párbaj sorrendjére. Estére azonban 
váratlan fordulat történt. A főszolgabí­
ró segédei lemondottak tisztükről, mert 
felük kijelentette, hogy csak abban az 
esetben hajlandó párbajozni, ha a sértett 
tisztek az ügyről jegyzőkönyvet vesznek 
fel és azt neki átadják. A tisztek segédei 
azonban megtagadták ezt, mert egy hon­
védelmi miniszteri rendelet értelmében a 
tiszti párbajokról jegyzőkönyvet felvenni 
nem szabad. Már-már súlyosabb követ­

eik tol 1 ártották, amikor egy ma­
gasaid) rangú huszártiszt és Hill József, 
Aradvármegye főjegyzője, közbevetették 
magukat. A főszolgabíró a beszámítha­
tatlan állapotban elkövetett sértésért bo­
csánatot kért a katonatisztektől, s ezzel 
az ügy békés elintézést nyert.

Föherczegék bizalmasa.
Arad. Érdekes ember halt meg Ara­

don :Nachtnébel Ödön, akit egyszerűen 
Mundi báesi néven ismert a város és a me­
gye öregje, fiatalja, kedvelt embere, meg­
hitt bizalmasa volt néhai József íőher- 
ezegnek és utóbb a fiatal József föher- 
czegnek. Valahányszor a fenségek arad­
megyei. kisjenői birtokukon tartózkod­
tak, mindig meghívták magukhoz Naclit- 
nébelt, aki úgyszólván évtizedeken át 
résztvett a főherczegi udvar kisjenői mu­
latozásain. vadászatain.

Felelősség elől a halálba.
Arad. Néhány nappal ezelőtt egy épít­

kezés alkalmával halálosan megsebesült 
Tischler Tódor aradi munkás. A vizsgá­
lat megállapította, hogy a szerencsétlen­
ségért Bánfy József építőmestert terheli 
a felelősség. A vizsgálat megejtése után 
Bánfy eltűnt Szegedről. Minap levelet 
irt Budapestről, melyben arról értesíti a 
feleségét, hogy a Svábhegyen felakasztja 
magát.

A herczegprimás nyaralása.
Balatonfüred. Vaszary Kolos herczeg­

primás zavartalan jó egészségben folytat­
ja balatonfüredi nyaralását s az a szándé­
ka, hogy itt marad az őszig s csak szep­
tember vége körül megy állandó tartóz­
kodásra budai palotájába. Az agg főpap 
mellett Kohl Medárd püspök segédkezik 
a primási teendők ellátásában, elkíséri a 
herezegprimást sétáiban s vele tölti csak­
nem az egész napot. Kohl püspök Bala­
tonfüred ről nemsokára bérniautra indul 
az esztergomi érsekség uradalmaiba. Bér- 
mautját Szent István-napján megszakítja 
s résztvesz az ünnepi körmenetben, utána 
pedig folytatja bérmálásait.

Szerelmi dráma az ákáczosban.
Balassagyarmat. A város közelében le­

vő pálfalvai ákáczosban Oroszlány Fe- 
rencz hasznos! születésű huszonkétév es 
fakezelő agyonlőtte a szeretőjét, Körösi 
Erzsébet cselédleányt, azután elmenekült

Pásztora. Itt üldözőbe vették, de mielőtt 
elfogták. Oroszlány magára lőtt úgy, 
hogy maga is súlyos sérülést szenvedett. 
A pásztói elüljáróság ki se hallgatta, ha­
nem egy községi szolga kíséretében az eg­
ri ügyészség helyett, egyenesen Budapest­
re küldötte a gyilkos fakezelőt. Itt a fő­
kapitányságon letartóztatták és minthogy 
sérülései súlyosak, átszállították a rab­
kórházba.

Tífusz.
Debreczen. A város határában hat ti- 

fuszos megbetegedés történt. A város 
egészségügyi hivatala megtette a szüksé­
ges óvintézkedéseket.

Meggyilkolt uriasszony.
Eperjes. Vakmerő gyilkosság és rab­

lás történt fényes nappal a városban. Öz­
vegy Glück Dáviduét, akinek a fóutezán a 
rendőrségi épület tőszomszédságában 
nagy ékszerüzlete van, délután félnégy 
óra tájban meggyilkoltak. A gyilkos 
orozva, hatalmas kődarabbal leütötte ál­
dozatát, aztán pedig a fejét csaknem tel­
jesen elmetszette a törzsétől. A rémes tet­
tet a meggyilkolt asszony fia fedezte fel, 
aki mikor négy óra tájban benyitott az 
üzletbe, vérbefagyva találta édesanyját. 
A nyomban megjelent rendőri bizottság 
megállapította, hogy a gyilkosság félórá­
val azelőtt történhetett. Az üzlet szekré­
nyeiben nagy rendetlenséget találtak, 
mert a gyilkos mindent felforgatott s 
több értékes tárgyat elvitt. A gyanú há­
rom lengyel iparos kinézésű emberre irá­
nyul, akik a nap folyamán több eperjesi 
ékszerüzletben megfordultak. A rendőr­
ség erélyes nyomozást indított. A gyilkos 
merénylet a városban nagy izgalmat kel­
tett.

Léprecsalt kivándorlási ügynök.
Fiume. A fiumei rendőrség megtudta, 

hogy foglalkozás nélküli egyének már 
régóta amerikai útlevelek eladásával, ki- 
vándorlási hajóra pinezérek szerződteté­
sével csalnak ki kisebb-nagyobb összege­
ket. különösen a Fiúméban tartózkodó 
idegenektől. G'owie kivándorlási detektív 
megbízta két barátját, hogy ismerkedje­
nek meg Grünfeld hírhedt fiumei korcs- 
márossal, kiről már régóta beszélik, hogy 
utlevélüzleteklcel foglalkozik és tudják ki, 
hogy a vád alapos-e. A koresmáros be­
mutatta nekik Jelencich Istvánt, a Cu- 
nard-hajóstársaság egy alkalmazottját, 
ki megígérte nekik, hogy 50—50 koroná­
ért útlevelet és pinezéri állást szerez. Az 
útlevelet tényleg meg is kapták, mire Je- 
lencichet, három társát és Grünfeld 
korcsmárost letartóztatták. Utóbbitól a 
korcsmái iparengedélyt is elveszik.

Rablógyilkosság.
Huszt. Révész József minap este tiz 

óra tájban egyedül ment hazafelé lakásá­
ra. A háza előtt egy bekormozott arczu 
ember megtámadta és egy karóval leütöt­
te, majd késével hátbaszurta. Révész 
holttestét csak reggel találták meg az ut- 
ezán. A nyomozás megállapította, hogy 
a tettes Stenera László, huszti lakos volt, 
aki. miután megölte áldozatát, a nála volt 
340 koronát elrabolta tőle. A rablógyil­
kost a rendőrség rövid nyomozás után le­
tartóztatta és bekísérte a mármarosszigeti 
ügyészség fogházába.

A dóm veszedelme.
Kassa. Minap hivatalosan is megálla­

pították, hogy a kassai dómot, Kassa leg­
értékesebb műkincsét, komoly veszély fe­
nyegeti. Több esztendővel ezelőtt a dóm 
diiledezett s akkor az állam hétmillió ko­
rona költséggel restauráltatta, s a dómba 
helyezték el Rákóczi Ferenez és bujdosó 
társai földi maradványait. Most a szen­
tély düledezik és újra bedülni készül. A 
dómot és főképp a szentélyt minap 
vizsgálta meg Sztehlo Kornél, a műemlé­
kek országos felügyelőségének építésze, 
Gross Emil városi mérnökkel s a két szak­
értő a következő észleléseket vette a jegy­
zőkönyvbe : „A szepesolaszi kőből készült 
támpilléreket ismételten megvizsgálva, az 
elmállás továbbharapódzásának jelensé­
geit állapítottuk meg, főképp a támpillér 
végződéseken. A fagy által előidézett kő­
mállások mindinkább veszélyesebb jelle- 
güeknek mutatkoznak, ami, tekintettel 
azon körülményre, hogy néhány legfel­
sőbb falsisak-végződés bányaréteg-ellene- 
sen van elhelyezve, nagyobb katasztrófá­
val fenyeget. A kiváló szakértő mérnö­
kök azt javasolják, hogy a legrosszabb 
minőségű anyagból készült pilléreket leg­
később őszkor bontsák le és pótolják 
újakkal. A kínos ügygyei a városi ta­
nács most foglalkozik s a váratlanul fe­
nyegető veszély városszerte megdöbbe­
nést keltett. A mostani ijesztő állapot lé­
nyeges oka. hogy a restauralas megkezdé­
sénél az építész Szepesolasziban senki ál­
tal nem ismert kőbányát fedezett fel és 
ennek porladó anyagát használta, amit 
azután az idő hamar kikezdett.

A cséplőgép áldozata.
Kecskemét. Kovács László gépészmes­

ter Szentkirályon dolgozott Kovács Ist­
ván földbirtokos cséplőgépjével. Közben 
észrevette, hogy a cséplőgépről a kalász-

Kamatozó részvények.
Utah arany és rézbánya
MÁR MOST FIZET A RÉSZVÉNYESEKNEK TIZENKÉT SZÁZALÉKOT

Aki részvényeket vesz,
MINDEN HÓNAP 15-ÉN MEGKAPJA JUTALÉKÁT. — EGY 

VÉNY ÁRA EGY ÉS EGYTIZENHATOD DOLLÁR.

Aki most vesz,
--------  MÁR SZEPTEMBER 15-ÉN SZÁZALÉKBAN RÉSZESÜL.

RÉSZ-

Vegyünk hamarosan, mielőtt a részvények ára emelkedik.
A UTAH ÁLLAMBELI ARANY- ÉS RÉZBÁNYATÁRSASÁG Utah 

állam leggazdagabb nemesfém-tartalmú bányáit bírja, szívesen küldünk 
mindenkinek tervrajzot a bányákról. A társaság nyolezszáz akeren felüli 
területet nevez a magáénak s a tervrajzból nemcsak a bányákat, de ezek­
nek kiaknázási módját is látni fogja. Megmutatja a tervrajz a főalagutat, 
mely az erek kette j ét átszeli, amelyekről Breckon mérnök azt mondj a, hogy 
az egyik egymillió dolláron felüli fémet tartalmaz. A társaság ezt a fémet a 
lehető legnagyobb gyorsasággal az olvasztóba szállítja és a szállítási alkal­

matosságainál fogva tonnánkint öt dollár t takarít meg.

Bebizonyíthatjuk
HOGY A RÉSZVÉNYEK JELENLEGI ÁRUKNÁL TÖBBET ÉRNEK, 

HOGY AZ OSZTALÉKOK NEMSOKÁRA EMELKEDNI FOGNAK S 
HOGY A RÉSZVÉNYEK ARA IS JÓVAL EMELKEDNI FOG.

Aki részvényt vesz, feltétlenül megduplázza a pénzét
ÍRJON mindjárt RÉSZLETEKÉRT. írhat magyar NYELVEN IS.

EZ A CZIM:

Edward E. Richards <£■ Co.
44 Broad Street, New York.

TELEFON: 3155—56 Broad.
MAGYAR OSZTÁLY VEZETŐJE: TENNER GYULA.

ELSŐ NEMZETI BANK, LEECHBURG, PA.
FIRST NATIONAL BANK

összes tőke $450.000. Beszélnek magyarul.

IGAZGATÓTANÁCS: Alfred Hicks. James Small, Joshua Klingensmith, C. J. 
Nieman, J. B. Long, L. W. Hicks, Geo. W. Tbompon. ÜGYVEZETŐ: Albert B. Windt.

A LEECHBUBGI ELSŐ NEMZETI BANK úgy az Egyesült Államok, mint Pennsyl­
vania állam bankfelügyelete és közvetlen ellenőrzése alá tartozik. AZ ÖN BETÉTJE 
ezen banban teljesen biztos és elöleges felmondás nélkül bármikor kiveheti.

BETÉTJEIT EGY DOLLABTÓL feljebb posta utján is küldheti és mi azonnal meg­
küldjük önnek a betétkönyvecskét. PÉNZT KÜLDÜNK a világ bármely részébe a leg- 
jutányosabb áron és a legrövidebb idő alatt.

AZ ÖSSZES HAJÓTABSASÁGOK hivatalosan kinevezett ügynökei lévén, hajóje­
gyeket nálunk a hajótársaságok eredeti árán vásárolhat. Kérjen bővebb felvilágosítást 
levélileg. CZIM:

FIRST NATIONAL BANK, LEECHBURG, PA.
TŐKE: 100.000 dollár. FELESLEG: 500.000 dollár

Flnnk Sand B. Price. Aleln. I. L. Peck. Pénzt. H. C. Shafer. Hely. pénzt. Jas. Blair jr.

SCRANTON SAVINGS BANK
120 és 122 WYOMING AVENUE, ---------------------- SCRANTON, P-i.

Alapittatott 1867-ben Alapi ttatott 1867-ben.
ÉSZAKKELETI PENNSYLVANIÁNAK LEGRÉGIBB TAKARÉKPÉNZTÁRA.

Ez a bank elősegíti az embert a takarékoskodásban.
Kamatokat januárius 1-én és julius elsején kifizeti.

BETÉTEK ELFOGADÁSÁBA SZOMBAT ESTE HÉT ÓBATÓL NYOLCZIG NYITVA.

Telefon: 176 Melrose.Alapittatott 1897-ben.

MANDEL és ILKOVITS
BANKHAZA

<> 374 ALEXANDER AVENUE, NEW YORK.
Közjegyzői iroda. Tűz- és élet- biztosítás.

Hajó- és vasúti jegyek. Pénzküldés.
FORDULJANAK BIZALOMMAL A BRONXI MAGYAR BANKHOZ.

vágó szíj véletlenül leesett. Amint visz- 
sza akarta tenni a szíjat a helyére, a ka­
lászvágó kerék elkapta a jobbkarját és 
teljesen összemorzsolta.

Öngyilkos vőlegény.
Kézdivásárhely. Torday Domokos tör­

vényszéki dijnok minap reggel fejbelőtte 
magát és azonnal meghalt. Megható le­
vélben búcsúzik el apjától és menyasszo­
nyától, kivel most lett volna az esküvő­
je. Tettének okául azt mondja, hogy el­
veszítette lelke egyensúlyát s igv nem le­
hetett volna boldog.

Utczai támadás.

Komárom. Éjfél után 1 órakor gya­
nútlanul ballagott hazafelé Hajdú Fe- 
rencz komáromi vizmester, mikor két ipa­
rosnak látszó ember reárontott, földre te- 
perte és kifosztotta. Hajdú azonban nem 
vesztette el lélekjelenlétét, előrántotta re­
volverét és a rablókra lőtt. A lövés az 
egyik rabló kezét sebesitette meg. Erre

mindketten elmenekültek, az egyiket 
azonban már sikerült kézrekeriteni.

Halálos végű verekedés.
Máramarossziget. A Sarkadi-testvérek, 

akik közül egyik borbély, a másik kettő 
czipész. minap este betévedtek egy külvá­
rosi kurtakorcsmába, ahol már Kádár 
Antal és apja, Kádár Demeter, bérkocsi­
sok hangosan mulattak. A belépők csak­
hamar rátámadtak a mulatókra. Kádár 
Antal sem hagyta magát s gúnyosan oda­
kiáltotta az egyik Sarkadinak : „Hallgass, 
te suszter!“ E sértésből kölcsönös ar- 
czulütések hangzottak el. mire a verekedő 
társaságot az utezára szorították. Itt a 
Sarkadi-testvérek megrohanták Kádár 
Antalt s a földre tepertők. Az öreg Ká­
dárt pedig egv kővel terítették le. A her- 
kulestermetü Kádár-fiúval azonban se- 
hogvsem tudtak boldogulni, mire az 
egyik Sarkadi odakiáltotta a borbélynak: 
„Szúrd le!’’ A borbély előrántván olló­
ját, oly erővel döfte azt a földön fekvő 
Kádár szivébe, hogy az egy jajszó nélkül
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kiadta lelkét. Aztán az öreg ellen for­
dultak. akit szintén súlyosan ossze-. ssza 
szurkáltak. Erre most mar összefutott az 
uteza népe is s közbelépett a csendorseg, 
amely a rabiátus társaságot vasra verve 
bekísérte.

A csendőr támadói.
Mátészalka. Dieku Mihály der/.si pa

raszt............ egjik telki.
iM-lkiil A hatóság «1»»^“*

ház lerombolását. A határozat foganato­
sba végett a csendörség augusztus eh 

sején meg is jelent a helyszínen. Dieku

BEVÁNDORLÓ
Kedd, augusztus 24.

j.'li ni' '-í ~ ni.:
kaszával rohant a csendőrórsvezetore, aki

erre tamadojara lőtt. A lo\es ». 
találta Diekut, aki holtan bukott a földre 
V apja segítségére siető fiúnak 

találta a csendőr golyója. A vizsgalat 
.állapította, hogy a csendororsvezeto 

önvédelemből használta fegyverét.
Halál a pásztorórán.

Nagykanizsa. Huckstaedt Jenő Imda 
D..sf, lapkiadóhivatali tisztviselő szülei la-
{..... -.sár» nejével együtt Nagykanizsára
utazott. Éjjel Molnár György kömives-
....... Huckstaedt ék szobaleanyahoz

akart bem nni. s ezért ajtón és ablakon
ezdett. Huckstaedt a zajra re- 

V„IV, ragadva kiment, hogy a csendha- 

l„,1-it i elkergesse. Molnár ekkor az eso- 
Hívőjével Ilnekstaedtre támadt. Dulako­

dj..' hí>/l,t'ii a revolver Iluekstaedt keze­
li n elsült s a golyó Molnár homlokába 
fúródott. A kömivessegéd azonnal meg­

halt. Iluekstaedt még az éjjel jelentke­
zett a rendőrségen, ahol kihallgattak.

Panama a kórház körül.
Nagymihály. A panama még oda is el­

int ahol madár sem jár. ahol meg Szte- 
réuvi engedélyezte viezmalis sincsen. 
Vándorkörntjában éljutott kuruc/ Zem­
plén vármegye Nagvmihály nevű kis me­
zővároskájába, hol egy kórházépítés ko­
rül ütött tanyát. Nagvmihályon ugyanis 
kórházat építenek 70.000 korona költség-; 
gél. A kó,-házépítő-bizottság versenytár­
gyalást hirdetett, melyen resztvettek a 
nagyn ihályi iparosok, is. A győztes azon­
ban cgv kassai ezég lett. melyet a bízótt- 

„inV.k , Czibur Bertalan országgyűlési 
képviselő pártolt. Érdekes, hogy a kas­
sai ezé-- ajánlata 0000 koronával drágább 
más pályázóénál. Mégis ez kapta meg az 
énitkvzést. Hogy miért, annak a mindé- 
nek tudóján kívül csak Czibur képviselő 
nr volna a megmondhatója.

A megvádolt ügyvéd.
Nagyvárad. Dr Rosin György ügyvé­

det azzal vádolják, hogy Porutnb Kornél, 
azóta sikkasztás miatt fegyházra ítélt 
jegyzővel összejátszott és a törvényszék 

egy kilenezezer koronás váltót 
elsikkasztott. Letartóztatását, mely an­
nak idején nagy feltűnést keltett, mivel 
Roxin megszökött a vizsgálóbíró szobájá­
ból, a \ ádtanáes nem hagyta jóvá. Roxin 
ezután kérvénynyel fordult a törvény­
székhez és kérte Hermann- Aladár vizsgá­
ié,bíró mellőzését, miután elfogultnak tar­
totta. A megvádolt ügyvéd elpanaszolta, 
hogy mentő tanult nem idézte meg a vizs­
gálóbíró és a megjelent tanukat nem hall­
gatta ki. A tanukkal tulszigoruan bánik 
és tanácsokat osztogat nekik, hogy mi­
lyen vallomást tegyenek ellene. A tör­
vényszék elutasította az ügyvédet kérel­
mével. a vizsgálóbíró pedig sértőnek ta­
lálta magára nézve az ügyvéd beadványát 
és felhatalmazást kért az igazságügymi- 
nisztertöl. hogy a rágalmakat bűnvádi 
utón torolhassa meg. Nagyváradra most 
érkezett le az igazságügy miniszter dön­
tése, mely a felhatalmazást nem adta 
meg, miután Roxin nem lépte át a véde­
lem határát.

Sikkasztó segédjegyző.
Nagyvárad. A nagyürögdi csendörség 

letartóztatta Pap János segédjegyzőt, ki 
Nagvürögdön, Hollódon és a vármegye 
számos községében többféle álnéven mint 
tanító és segédjegyző, nagy összegeket 
sikkasztott és csalt ki. Pap János a ta- 
vasz.szal a margittai járásbíróság foghá­
zából szökött meg és azóta körözték. Po­
podul jegyző, a mikiolazuri haramiák ve­
zére a vizsgálatnál azt vallotta, hogy Pap 
János a rablások főrészese, de nem talál­
tak nála semmit. Eltűnése után gyalog 
ment Csabára, hol mint végrehajtó szere­
polt. A csendőrök, kik Papot mulatós 
közben tartóztatták le, a nagyváradi 
börtönbe szállították.

Kegyetlenkedés egy holttesttel.
Németbogsán. Julius 28-án éjjel Paika 

Zakariás németbogsáni járásbirósági dij­
unk átment mulatni Románbogsánba, hol 
kadétokkal töltötte az éjszakát. Kissé 
kapatos volt, amikor hazafelé indult s sze­
retőit volna vonattal menni a németbog­
sáni nagy állomásról a bogsánhutai kis ál­
lomásra, amivel útját jól megrövidítette 
volna. Más vonat híján egy robogó te- 
hervonatra kapaszkodott fel, de a vonat 
rakománya síkos érczkö lévén, Paika le­
csúszott. a kerekek alá került s a testén 
átkattogó kocsik ballábát tóból levátgak, 
fejét kettészelték. Tgv találták meg hu- 
szonkilenczedikén reggel. Az esetet be­

jelentették az ügyészségnek is, mely meg­
adta a temetésre az engedelmet. A ható­
ság egyik közege erre kiadja a községi 
rendőrnek a parancsot:
_ Menj el a sintérért, azonnal jöjjön

ide!
A sintér részegen megérkezik s meg­

kapja az utasítást:
— Erigy a holttestért, hozd he.
A sintér befogott s a szerencsétlen em­

ber holttestét darabonkint öt-hat lépésről 
dobálta fel kocsijába. Azután elindult, 
de Yasziova községben megállt a holttest­
tel Marasky kereskedő boltja előtt s ivott 
egy kupicza pálinkát. így érkezett meg 
végre Németbogsanba, ahol azonban eg> 
kis baj történik. A holttest feje leesik a 
kocsiról. A sintér leszáll, megfogja a fe­
jet fülénél fogva és visszahajitja a többi 
testrészek mellé. Egész Németbogsán lát­
ta a gyalázatos dolgot s a felháborodás 
annyira egyértelmű volt, hogy Huszárék 
Gyula főszolgabíró vizsgálatot indított: 
kit terhel a felelősség ezért a gálád halot­
tasmenetért.

A lövőpetri-i bünper.
Nyíregyháza. A nyíregyházai törvény­

szék vádtanácsa újból foglalkozott a ne­
je megmérgezésével vádolt Koth Albert 
bűnügyével, a védő kifogásait véve tekin­
tetbe. melyek szerint az orvosságot hozó 
béres esküvel erősítette, hogy ugyaniak­
kor hat más reczeptet vitt a gyógytárba, 
honnan karbolt is hozott Rotlmé megbí­
zásából. Védő bebizonyította továbbá, 
hogy Roth a karból bevevésénél nem volt 
jelen és auuak beszerzéséről nem volt tu­
domása. A vádtanács hosszabb tanácsko­
zás után a gyilkosság vádját visszautasí­
totta és az eljárást megszüntette. Az 
ügyész felebbezett.

Csendőrök és czigányok harcza.
Ozora. Tolnamegye. Itt a csendőrök 

és czigánvok között egy kis harcz keletke­
zett. A csendőrök ugyanis a fürgedi 
csárdánál kóborczigányokra találtak, a 
kik meglátva a tollasokat, kocsikra ugrál­
tak és gyorsan menekültek. A csendőrük 
is kocsit kerítettek és ezen üldözték Pá­
ran gonosz ivadékait, A czigányok, mi­
kor a csendőrök közelükbe értek, lövöl­
dözni kezdettek. A csendőrök visszalőttek 
és egy morét le is lőttek, aki lebukott a 
kocsiról, de társai felkapták és elvitték.
A csendőrök tovább üldözték a karavánt, 
de nem fogták még el őket.

Szörnyű halál.
Rimaszombat. Gömörmegye garamvöl- 

gvi járásában nagy szenzacziót és élénk 
részvétet kelt két öngyilkosság, mely egy­
más után történt. Még julius hó 22-ikén 
Pohorellán, az ottani vasgyár pénztárno­
kának. Ilandzó Pálnak fiatal felesége is­
meretlen okból öngyilkossági szándékból 
végigöntötte ruháját petróleummal s 
aztán meggyujtotta egy gyufaszállal. Né­
hány pillanat alatt összeégett a szeren­
csétlen fiatal asszony. A másik eset most, 
folyó hó 1-én történt, Nándorhután, a vas­
úti állomáson, ahol Plank Kálmán állo­
másfőnök három év óta boldogan élt fia­
tal, szép feleségével, a beszterczebányai 
származású Petrák Ellával. Nem tudja 
senki, hogy miért, de a fiatal asszony mar 
két Ízben kísérelt meg öngyilkosságot; 
felakasztotta magát, de ura mindig idejé­
ben megmentette. Most, folyó hó 1-én, a 
délelőtti vonatinditás idejét használta fel 
az asszony, hogy régóta tervezett tettét 
végrehajtsa. Mig férje a pályán foglala­
toskodott. ő egv lámpahorogra felakasz­
totta magát. Mire észrevették, halva volt. 
Temetése a Garamvölgy közönségének 
nagy részvétele mellett ment végbe.

Családi dráma.
Rozsnyó. A rimamurányi kőszéntele­

pen Cvijic Mihály, bár csak rövid ideje, 
hogy megnősült, viszonyt folytatott egy 
pinczérnővel. Fiatal felesége kérte a fér­
jét. hogy hagyja el azt a lányt, mert nem 
bírja elviselni a szégyent. Férje erre az­
zal felelt, hogy alaposan megverte a fele­
ségét, s lefeküdt. Az asszonyt ez a bru­
talitás annyira felizgatta, hogy alvó fér­
jét forró vízzel leöntötte s áj ult an esett 
össze. Cvijic egy óra alatt irtózatos kínok 
között meghalt.

Halottnak huzza a czigány. 
Rozsnyó. Scrobanek Ferencz rozsnyói 

fürdővendéglős igen jó hangulatban volt 
minap. Czigányokat hozatott és zeneszó 
mellett, nótát nótára liuzatva, iddogált. 
Egyszerre csak mintegy belefáradva a be­
szédbe, elhallgatott és könyökére dűlve, 
meresztette szemeit a levegőbe. Mikor a 
czigány a tűnődni látszó vendéglőst úgy 
egy félóra múlva megkérdezte, hogy mi­
lyen nótát játszszék neki, rémülten vette 
észre, hogy halott. Szivszélhüdés érte s a 
czigány félóráig húzta egy halottnak, ki­
nek az arczán csodálatos módon még a 
koporsóban is megmaradt az egészséges, 
piros szin.

Mintafeleség.
Sátoraljaújhely. Tóth István pár év 

óta Amerikában kuporgatta össze a dollá­
rokat. Itthon szalmaözvegységben ma­
radt neje, Kórodi Verőn híven betartotta

a házassági hűségről szóló törvény para 
grafusait s várt, várt. De nem az urara 
várt, amint a jelen igazolja, hanem a o 
bírókra. Tóth István nemrégiben haza is 
érkezett, tekintélyes összegű pénz usere 
tében. A hü asszony egy önzetlen pilla­
natban magához vette az osztrák-mag} ar 
bankókra váltott amerikai keresményt a 
ráadásul magához véve egy férfi ismerő 
sét: urát otthagyta. A pénz és asszony 
nélkül maradt férj hatóságilag een 0 
körözietését. kérte nem annyira az asz- 
szonynak, mint a rossz útra került pénz 
nek. A körözés kiadatott.

Családirtó apa.
Sopron. Winter Vilmos, a villamos vas­

úttársaság alkalmazottja elvágta három 
gyermekének a nyakát, aztán öngyilkos 
lett. Winter a soproni villamos ^ vasúti 
társaság alkalmazásában állott már évek 
óta. Pár nap előtt azonban elbocsátottak 
a szolgálatból, mert ivásnak adta magút. 
Minap este még megjelent az irodahelyi­
ségben és ott követelte, hogy vegyék visz- 
sza. amit azonban nem teljesítettek. Erre 
nagy botrányt csinált, úgy hogy karha­
talommal kellett eltávolítani. Ezután 
korcsmába ment. Másnap reggel hét óra 
tájban borotvát vett elő és elvágta előbb 
három gyermekének nyakát, majd a sa­
ját ereit vágta fel. Gyermekei közül a 
legidősebb hatéves, a másik négyéves, a 
harmadik tizliónapos volt. A gyermekek 
azonnal kiszenvedtek. Mire Kovarzik 
rendőrségi tisztviselő megjelent a helyszí­
nén. Wintert már kihallgatni sem lehe­
tett, mert pár perez múlva meghalt. 

Mezítelen őrült.
Szekszárd. Egy szerencsétlen őrült ve­

tődött estefelé Szekszárdra, aki a legnépe­
sebb utczákat teljesen ruhátlanul járta 
be. Végre három városi rendőr: Döménv 
József. Prantner Miklós és Szulimán An­
tal üldözőbe vették és elfogták. Nagy nép­
csődület támadt erre és a kiváncsiaktól 
kísérve, a rendőrök az Adám-kosztümben 
levő őrültet a kórházba kisérték, ahol 
azonban nem fogadták be, hanem elég 
helytelenül a városházára utasították. 
Igazán megbotránkoztató, a szemérmet 
mélyen sértő dolog volt az, hogy innen 
teljesen ruhátlanul felkisérték a városhá­
zára? Valóban csodával határos ez a ezi- 
nizmus a rendőrök részéről is, hogy egyi­
küknek sem jutott eszébe a szerencsétlen 
őrültet egy ruhadarabbal betakarni. A 
városházán egy czellába csukták, ahol 
dühében mindent összetört. Másnap azt 
vallotta, hogy Gyerecs Józsefnek hívják 
és a zalamegyei Szentandráson született. 
Azt is elmondotta, hogy a beocsmi cze- 
mentgyárban dolgozott és a ruháját bo­
lyongása közben a kutyák tépték le. Dr. 
KomáromyGyula városi orvos megvizsgá­
lása után felöltöztették és igy beszállítot­
ták a kórházba.

Alapittatott 1882. Legelső magyar bankház.
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Áskálódnak.
„A Nap“ augusztus ötödiki vezérczikke.

A haza ellenségei egy pillanatra se pi­
hennek. Mindig munkában vannak, s 
mint valami ezer küllőjü ördögmotola, té­
pik, zúzzák, köpülik földjeinket, javain­
kat, jogainkat. Orvutaik rejtélyesek, ők 
maguk nem egyszer a jó barát maszkjá­
ban jelennek meg, alázatosak, gyöngédek, 
amíg czéljukat el nem érték, de veszedel­
mesek és elszántak, mihelyt érzik, hogy 
megszilárdult lábuk alatt a föld. Minden 
gazságot, minden elvetemedettséget Isten 
hozottal köszöntének. Nincs az az elzül- 
lött politikai exisztenczia, akivel szóba ne 
állnának, lévén ők maguk is földönfutó 
züllöttéi és erkölcsi halottal ennek az or­
szágnak. Nem lehet eléggé aljas és nyo­
morult valamilyen terv, amibe ők szeretet­
tel bele ne kapaszkodnának, csak haza­
árulás, az ország kijátszása, a nép kifosz­
tása legyen benne a lényeg. Szimatjuk­
kal már messziről megérzik, hol erjed, 
forr valami Bécs számára, lóhalálban ott 
teremnek, hogy a nyereséget, a hasznot, a 
véres pénzt idejekorán fel szállít hassák a 
Burgba.

Vájjon kik ezek? Van-e Magyarorszá­
gon ember, aki ne ismerné a Kristóffy-fé- 
le politikai esürhe vérlázitó munkáját ? A 
ki ne irtózna jövésüktól-menésüktol, 
hangjuktól, formájuktól ? Aki szívesen le 
nem ütné őket, ott, ahol ők éppen nem 
gondolnak rá? Ezerszer, vagy Isten tud­
ja, hányszor megérdemelték már ezt a 
sorsot, s most újabban ezeregyedszer, 
vagy liften tudja hányadszor szolgáltat­
tak rá okot, hogy az ország rettenetes 
felháborodása végleg elsöpörje őket a föld 
színéről. A Nap a darabont-maradékok 
olyan vérlázitó gazságáról rántja le a lep­
let. amely kigondolásában, eszközeiben, 
tolvajfogásaiban a legpiszkosabb dara- 
bont-mult emlékein is túltesz. Egy züllött, 
elszánt, sötét politikai csoport kerítései­
ről van szó. Ez a számban kicsiny, de go­
noszságban óriási szövetkezés nem akar 
nyugodni, nem akar végleg megsemmisül­
ni, nem akar eltűnni a föld színéről mind­

addig, amig nem akad egy becsületes em­
ber, vagy egy becsületes párt, amely izen- 
kint, emberenkint ki nem irtja őket.
Hogy lehetne simán, biztosan, örök idők­

re a hatalom birtokába jutni? Ekörül for­
golódik a Kristóf ív-féle orvjárat. Lu­
kács László becstelen missziója nem sike­
rült. Egyáltalán nem sikerült. Csődöt 
mondott, mint magánvállalat, megbukott, 
mint királyi pecséttel ellátott vállalat. A 
hatvanhét alulmaradt, s a sötétben áská­
lódott tovább Kristóffv. Most nyarára, 
csendben megint felveti fejét az ördög. 
ICristóffi tovább mesterkedik. Az a ter­
ve, hogy megkeriti magának Magyaror­
szág nemzetiségeit, velük s az ó támoga­
tásukkal agitál az általános választói jog­
ért. Megkeriti magának a trónörököst es 
elmagyarázza neki, hogy a függetlenségi 
aspiráczióknak Magyarországon kizáróla­
gos ellensúlyozói a nemzetiségek. Ezért 
nekik, a nemzetiségeknek, az uj választási 
törvény alapján legalább akkora számban 
kell bekerülni a parlamentbe, mint a füg 
getlenségieknek. Ezzel megszűnnének a 
függetlenségi harezok, a közjogi küzdel­
mek s a magyar politika a nemzetiségek 
segítségével egész más területre terelőd­
nék, mint aminőn eddig járt.

Ebben a szédelgő tervben, amelynek a 
gyalázatosságát talán nem kell nagyon 
m agy aráz gatni, Gasteinban ismetelt ta­
nácskozások folytak. Sokan azt kérdez­
hetik. vájjon lehetséges-e ez? Lehetsé­
ges-e. hogv egy politikai hulla az uralko 
dóház közelében tartózkodhat sók? Lehet- 
séges-e, hogy a császár, vagy annak az 
utóda fontos kérdésekben akárhányszor 
egy tőlünk kitaszított exisztenczia tarnk 
vsaira is kiváncsi legyen ? És lehetséges-e 
az. hogy a császár vagy annak az utóda 
akárhányszor a politikai halott tanácsai 
szerint igazodjék el bizonyos bonyolult 
dolgokban? llát — sajnos — ez igy van. 
s mert igy van, kötelességük a császár 
egyéb tanácsosainak, hogy ezt a ravasz, 
szívós, talpnyaló, nyomorult tanácsost 
semmisítsék meg. Mert mindaddig, amig 
az él, lélekzik, lát, más gondja, ötlete 
nincs, mint az, hogyan és miképpen árt­
hasson legbztosabban hazájának.

A választói jog nagyszerű törvényét 
nem a Kristóffyelv sivár es aszott agyi ele­
je fogja ajándékba adni az országnak. 
Nem, erre gondja lesz a magyarságnak, a 
mélyít a nemzetiségek meghizlalásával 
akarnak megsatnyitani. Ó, rosszul speku­
lálnak Bécs cselédei, a kirugottak. a rom- 
badőlt hatvanhét kufárjai, törvénytiprók 
és egyéb politikai szélhámosok. A ma­
gyarság, mint egy ember, kerekedik szem­
be velük, hogy jogait megvédje. Ha le­
het, szépszóval a megtévesztett koronával 
szemben, ha nem. a megsértett nemzet jo­
gos felháborodásával, a türelmét vesztett 
nép fanatikus csatakiáltásaival bárkivel 
szemben, aki továbbra is sértegetni meri 
a nemzetet, s aki tovább is kísérletezik 
fogytán levő türelmével. A koaliczió bű­
ne, hogy Kristóffyék még garázdálkod­
hatnak, — ime a garázdálkodás egyik rot­
hadt gyümölcse, — egy uj politikai ala­
kulás legelső kötelessége, hogy a vérszi- 
vóktól végleg megszabadítsa az országot.

I. A, GAREE
1064 MARKET St.,WHEELING,W.Va.
Tiszta Rye és Bourbon whiskey, kitűnő 
borok, gin, cognac, rum, kümmel, tör­
köly, szilvorium és minden más ital.
A LEGJOBB MINŐSÉGŰ PALACZ- 
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Olvasóinkhoz.

Tisztelettel figyelmébe ajánljuk :: : ;a- 
gyarságnak, hogy az alábbi urak vannak 
a Bevándorló képviseletével meghízva. 
Előfizetési és hirdetési dijakat csakis ók 
vehetnek fel és nyugtázhatnak a nevünk­
ben.

Utazók:
PÁSZTOR BÉLA ur Pennsylvania ál­

lamban,
SZEBENY ANDRÁS ur Michigan ás

Ohio államokban,
FEHÉR JENŐ ur Ohio és Connecticut 

államokban,
FABÖK VINCZE ur New Jersey állam­

ban,
KOSZTRUB N. FERENCZ ur Illinois

államban.
RÉNYI JENŐ ur Connecticut 

ban.

Helyi képviselők.
PENNSYLVANIA ÁLLAMBAN

GYÖRFFY LAJOS ur Audenried, 
KOLESZÁR ISTVÁN ur Connelsvilié, 
KÜZDÉNYI ALADÁR ur Greensburg, 
TAKÁCS JÁNOS ur McKeesport, 
PAPP MIKLÓS ur Rankin.
CZIRÁKY ANTAL ur South Bethlenem.

NEW YORK ÁLLAMBAN:

SZTANKAY BÉLA ur Buffalo, 
TAKÁCS ISTVÁN ur Poughkeepsie,
TORKÁN JÁNOS ur Yonkers.

NEW JERSEY ÁLLAMBAN 
TÓTH PÁL ur Passaic és környéké. 
TÓTH BÉLA ur Trenton,
CSEHI MIHÁLY ur Flemington, 
GYURKOVITS JÓZSEF ur Aipha.

ILLINOIS ÁLLAMBAN: 
GUTMAN I. és TÁRSA urak Chicago,
MOLNÁR BERTALAN ur East •

Louis.
CONNECTICUT ÁLLAMBAN: 

BALOGH ISTVÁN ur Torrington.

OHIO ÁLLAMBAN:
PAMUK ISTVÁN ur Parlett, 
TIPPMAN BÉLA ur Columbus.
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teg arról biztosi 
más, mint zölifl 

•
ták. Azután < j 
tani, hogy a hi 
mentőöveket. I 

Ezek az inczj 
váltak j) I
tak jó hatással

Mid
megkönnyeb bul 
le karján egyis 
a vendég

Azután mej 
Volt ott néiiáj 
akiket az mi 
Programmen 
azonban az infl
szereplésük, 
olyan siralie 
hogy x ah■< i - I

ni.
Végre Mis' 

Halé mosolyv 
gorához. hol a

át. Miss Hl 
dett énekelni.

Nem vág 
kliensem éneki
Mindamellett 
kezdett éneke 
hangjának 1 
mar változás 
váltak észre 
szégyenkezés 
homlokát.

Háti;ott a d| 
Zvthon látni 
megláttam él 
széksorban üit| 
volt. s ide>. 
felé, ki pár 
Miss IlollistI 

A nő és az 
koztak. A 
tak, s volt vai 
felköltött e ni 
marest ajkai 
húzódtak, s al 

A nő X í 
Azután hin] 

ugyanazon ml 
másokat, valal 
szurósszemü. I

mmm



Kedd. augusztus 24. A BEVÁNDORLÓ 7. oldal.

A HALOTT ELBESZÉLÉSE
Regény az amerikai életből.

„A Bevándorló“ számára 
I hói fordította: Ligeti Imre.

Tizenkettedik folytatás.) 
mi követtem. A tanár még mindig 

ajtónál várt.
\ ,>— kérdezte, amint el akartam 

dni mellette.
\ -— ismételtem hidegen.

.•őrt valami értesülést a veszélyről,
, ; . barátját fenyegeti?

í irt-n. — feleltem. — Megtudtam,
: . Demarest örökre el akarja némi- 
..s Ilollistcrt még éjfél előtt.

. i ■ ■ i 1 tanár felemelte fejét. 
ü ban! — kiáltott fel gondolkoz­

ni; v látszik, különösen érdeklő- 
ügy iránt, — s ha meggondoljuk,

;, ny az. hogy én fogom Miss llol- 
. tiédhez vezetni, — magyarázta a 

.szór órájára pillantva. Azután el-

A .villö zsúfolásig meg volt telve. A 
_ • k és az ápoltak készülődtek, hogy 

;. »Haljanak a két nagy asztalnál. 
ü ik asztal végénél dr. TIale állott.

: dl ültek Miss Hollister, Freydell,
.. I harison, s az öreg ember, aki mint 

Smith kapitány mutatta volt he ma- 
i'.alfelöl szintén öt egyén ült. akiket 

■ in láttam azelőtt.
A iiatodik Mrs. Manx il volt. azután két 

:: következett, végül Stover és én. 
é iiltem. Miss Hollister felé pillan­

at am. aki kissé előre hajolva, egy, az 
•, túlsó végén ülő egyént nézett. Ez 
De marest volt; végtelen gyűlölet, és 

gvetés jelent meg a fiatal hölgy sze­
ri. amint dr. Demarestet vizsgálta.

A d csaknem másfél óra hosszáig 
t. Társasági szempontból véve a 

a hangulat eléggé szomorú volt. 
\z |.oltak egyikének kellemetlen neve- 

- I hallgatók idegeit erősen megvisel- 
. , égre annyira kiállhatatlanná vált, 

gv erőszakkal kellett öt eltávolítani,
■ , kétségbeesetten viaskodott az 

pólókkal.
Azután oly hangon, hogy az egész szo- 

visszhangzott tőle, egy középkorú nő 
z; h -zdte kiabálni, hogy a felszolgált 

• za eizv olyan mocsár partján ter- 
■>. amely mocsárban az ö összes roko- 

n:u .dvesztek kigyóharapásoktól és malá­
ria-láztól.

Ivgv atlétaterrnetü fiatal ember elkez- 
,i *t izirágáskodni. midőn egy másik be- 

g amd biztosította, hogy a pulyka nem 
. mint zöldség, amit mosolyokkal és 

pillaiurékkai töltöttek meg. őt is kidob- 
Azután egy fiatal no kezdett sikol- 
,,gv a hajó sülved, s adjanak neki 

1 nt A, veket.
I; ■ az inczkknsek természetesen nem 

\ ,!tak javára a liangulatnak. s nem val­
latással a vendégek étvágyára.

M időn az ebédnek vége volt, mindenki 
■nnyebbülten lélegzett fel. s dr. Há­

zién egyik női vendégével, bevezette 
ndégeket a fogadószobába.

a megkezdődött az ünnepély. 
i : ,tt néhány hivatásos mulattató is, 

az ünnepélyre alkalmaztak. A 
mmon szereplő egyének legtöbbje 
m az intézet ápoltjaiból került ki;

hik. ének-és szavalás! kísérleteik 
- ralmasak és kétségheejtők voltak, 

di kin volt azokat végighallgat-

Miss 1 lollisterre került a sor. Dr. 
m s.dygó arczczal vezette őt a zon- 
/. hol a zongorázó már elkezdte já- 

- Miss Hollister zavart arczczal kéz­
it énekelni.

. vagyok zenész, s az ének, melyet
m énekelt, is....rétién volt előttem.
mellett emlékezem, hogy midőn el- 

. . tt énekelni, mindenkit meglepett
iának kellemes csengése; de csakha- 
áltozás állott be. A rekedtség jelei 

észrevehetővé, s láttam, hogy a 
■ ■;..e/és pir.ja borítja el arezát és

..tt a dolog ilyen kellemetbn hely
.. ] fi*. - elfordultam. Ékkőt

• a dr. Demarestet, aki az első 
,an ült. Arcza rendkívül halvány 

: !, eresen pillantgatott egy fiatal nő 
: pár lépésnyi távolságban állott

- llollistertől.
- ,:/. orvos szemei egy ízben talál- 

A nő vékony ajkai összeszorul- 
T valami lángoló szemeiben, ami 

.vitte nyugtalanságomat. Dr. De- 
jkai gyönge, erőltetett mosolyra 

Üiik. s azután másfelé pillantott.

A ... Nell (íranson volt.
itán hirtelen azt vettem észre, hogy 

..... .. módon, amint én figyeltem

- i nt. valaki engem is figyelt. egy 
••szemű, feketehaju ember.

Amint a figyelő elfordult tőlem, az ille­
tő először Demarestre, majd Nell Gran- 
sonra nézett. Ettől a pillanattól kezdve 
az illető szeme egy perezre sem hagyta el 
az ápolónő arezát, s alakját.

Az ének befejeződött, s amint körülnéz­
tem. láttam, hogy Demarest és Halé vesz­
nek legjobban részt az előadást követő 
tapsviharban.

Oly erélyesen tapsoltak, hogy a vendé­
gek kénytelenek voltak követni példái­
kat. s kifejezték abbeli kívánságukat, 
hogy szeretnék az előadás megismétlését 
hallani.

A piruló Miss Hollister először megle­
petést mutatott. Tagadólag rázta fejét s 
ujjával torkát érintve, kérőleg nézett dr. 
Ilale-ra. Az orvos nevetve folytatta tap­
solását, s lábaival dobogott a padlón.

— Igen rekedt vagyok, — tiltakozott 
.Miss Hollister a tetszésvihar ellen.

Demarest arcza izgatottságot árult el, 
de ő is folytatta tapsolását.

Azután Nell Granson megérintette vál­
lát kliensemnek, s egy pohár vizet nyúj­
tott neki. Az ápolónő arcza most mosoly­
ra húzódott.

Demarest és Hale felhagytak tapsolá­
sukkal s a többiek taps-zaja is csakhamar 
megszűnt.

Miss Hollister lemondó mosolylyal 
nyúlt a pohár után, de az sohasem érintet­
te ajkait.

Egy hosszú, sovány, fehér kéz nyúlt 
elő, s elvette a poharat Miss Hollister ke­
zeiből. mielőtt azt ajkaihoz emelhette 
volna. Azután a poharat még mindig ke­
zeiben tartva, Freydell tanár karonfogta 
Miss Ilollistcrt és kivezette a szobából. 
Nell Granson meglepett pillantást lóvéit 
dr. Ilale-ra, s követte pácziensét. Alig 
hogy kiért. dr. Hale is sarkaiban volt.

Most ismét Mrs. Álamul felé néztem. 
Arezx onásai reszkettek, s volt valami in­
tés szemeiben, mely azt parancsolta, hogy 
kövessem az imént kiment kis társaságot. 
De én már útban voltam.

Etry erős kéz fogta meg karomat, s fél­
re akart tolni az útból. Megfordulva, dr. 
De ma resttel állottam szemben.

Éppen beszélni akart, midőn Freydeli­
nek valami cselekedete vonta magára 
figyelmét, s elterelte eredeti szándékától. 
Amit látott, attól arcza még halványabb 
lett, mint azelőtt volt.

A tanár egy kis, fekete bőrrel bevont 
táskát vont elő zsebéből. Ebből egy kis 
üveget vett ki, amit teleöntött a Miss 
Hollisternek szánt pohár vízből.

— Alit csinál ön!? — kiáltott rá Derna- 
reste rekedt hangon.

Freydell becsukta egyik szemét, amint 
a világosság felé tartott üvegcsét vizsgál­
ta.

— Nézze, kedves Demarest, én mindig 
hive voltam annak a theoriánalc, hogy kü­
lönböző források különböző összetételű 
vizet tartalmaznak, s miután megtudtam, 
hogy ez a viz szintén egy forrásból szár­
mazik, elhatároztam, hogy vegyi vizsgá­
latnak vetem alá.

Amint az üveget bedugaszolta, s vissza­
helyezte a táskába, hozzátette: — Igazán 
csodálatos, hogy néha egy rögeszme 
mennyire erőt i'esz egy emberen, nemde • 
Amint ön észrevehette, én vezettem Aliss 
Ilollistert az ebédhez. Ott észrevettem, 
hogy a szamóczát, amit ennek a bájos fia­
tal nőnek felszolgáltak, egy külön tálból 
vették elő, amelyet Nell Granson nagy 
gonddal kezelt. Ebből azt következtet- 
eem, hogy ezek a szamoczak valami ritka 
kiváló minőségűek lehetnek, és — elhin­
né ön — azt a bolondságot követtem el, 
hogy eltettem szamószájából egy kanál­
lal, hogy amint időm engedi, ezt a kiváló 
gyümölcsöt szintén vizsgálat alá vehes- 
sein. De — engedelmet kérek, uraim 
csaknem elfelejtkeztem róla, hogy ez a 
pohár viz Aliss Hollisternek volt szánva. 
Halé, bocsásson meg. Nyújtsa neki ön 
sajátkezüleg.

Halé arcza hamuszürkévé változott. 
Ne hiteit semmi mozdulatot arra. hogy a 
poharat elvegye.

— Doktor, ön udvariatlan, monda 
Freydell mosolyogva. — Azt hiszem, De- 
mareste loxagiasabb lesz. Aliss Hollister 
vegye át őtőle az italt.

Demarest megdöbbenx’e hátrált vissza. 
A kínos jelenetnek Nell Granson be­

avatkozása vetett véget.
— Nincs már szükségé a vízre, mon­

da, s gyorsan elvéve a poharat, elsietett 
wie a szobából.
_Ali az, uraim, az önök habozását lát­

va, az ember azt hihetne, hogy a pohár 
mérget tartalmazott! — kiáltott fel a pro­
fesszor nevetve. — De csak egy megcsö- 
könyösödött Borgia-féle gonosztevő volna 
képes arra, hogy a gyanú eltompitása vé­
gett áldozatát ennyi tanú jelenlétében 
mérgezze meg! Egy Borgia úgy okos­
kodna. hogy a nyilvánosság előtt elköve­
tett bűntény vakmerősége révén elkerül­
né a gvamit. De önök túlságosán egy- 
ügviiek ahhoz — túlságosan együgyüek,

hogy ilyen nagyszerű összeesküvést ki­
gondoljanak.

Ekképp beszélve, megveregette a két, 
rémülettől dermedtnek látszó ficzkó vál­
lát, s a szoba felé indult, melyet az imént 
hagytak el. A küszöbön azonban megállt, 
mintha hirtelen valami eszébe jutott vol­
na.

— Holnap reggel lesz szerencsém önt 
meglátogatni. Miss Hollister, — monda, 
kliensemhez intézve szavait. — Remé­
lem, hogy jó egészségben fogom találni. 
Ha nem, '—

Demarestre pillantott s azután Haléra.
— Ha nem, ezt. a két úriembert fogom 

felelősségre vonni. — tette hozzá nevetve.
De amint nevetett, volt valami szemei­

ben. ami igen hasonlított fenyegetéshez, 
s amint Demarestre és Haléra pillantot­
tam. észrevehettem, hogy annak jelentő­
sége nem kerülte el figyelmüket.

Pár perezczel később hallottuk a külső 
ajtót becsukódni, ami azt jelentette, hogy 
Freydell eltávozott.

2.50, 3.00 
2.50, 3.00 

3.00 
2.50
2.50
3.50

A munka megkezdődik.

Amitől tartottam, bekövetkezett. De­
marest és Hale észrevették, hogy van va­
lami összeköttetés köztem és Freydell kö­
zött, meglátták, hogy Freydell segítségé­
re siettem, amint ez a pohár tartalmát 
igyekezett megkaparitani. Tisztában vol­
tam vele, hogy magyarázatot kell adnom, 
s hamarosan kigondoltam egy történetet, 
mely megszabadítson annak a gyanújától, 
hogy összeesküvésben vagyok a különös 
látogatóval.

Alig távozott Freydell, midőn észreve­
hetővé lett hogy különös viselkedése nem 
maradt hatás nélkül a társaságra.

(Folytatása következik.)

Yorkville kávéház
ÉS MAGYAR ÉTTEREM |

a new yorki magyarság kellemes g 
találkozóhelye. |

152« MÁSODIK A VE., NEW YORK. §
(A 79. és 80. utczák között.) | 

Telefon: 1542 Lenox. |
[. LEINWANDER. I

S. G. ROVNIANEK & CO.
Amerikában a legnagyobb üzlet honi- és 
importált italok nagyban való elárusi-
------------------- ti« ára. -------------------
Minden egyes megrendelésnél, ha a meg­
rendelt italok ára legalább 10 dollárt tesz 
ki, a szállítási költséget mi fizetjük.

PÁLINKÁK GALLONOKRA.
Jó fehér pálinka ......... $2.00, 2.50, 3.00
Jó vörös pálinka ......... $2.00,
Legjobb gabonapálinka $2.00,
Jamaikai rum .................. $2.00, 2.50,
Köménymagos ............. $l-;>0, 2.00,
Án izs ..............................  $1.50, 2.00,
Tiszta spiritusz ........... $2.50, 3.00,

AMERIKAI BOROK GALLONJA.
Ohioi vörös .............................................  $1.00
Ohioi fehér édes ................................... $1.25
Kaliforniai régi, savanyu .................  $1.50
Kaliforniai muskatálvos .................... $1.50
Kaliforniai tokaji ................................. $1.75
Kaliforniai 5 éves Port bor ..............$2.00
Kaliforniai Sherry bor ........................ $2.00
Kaliforniai burgundi vörös ...............  $1.50

Az italokért járó pénz postautalvány­
nyal Wagy regisztrált levélben mindig elő­
re küldendő.

AKI CSAK MEGKÓSTOLTA A MI 
TISZTA BORAINKAT ÉS PÁLIN­
KÁINKAT, AZ SOHASEM BÁNTA MEG 
ÉS MINDIG LEGJOBBAN ÉS PONTO­
SAN KI VOLT SZOLGÁLVA.
Tegyen egy próbarendelést és nem fogja 
megbánni soha. A leveleket igy czimezze:

S. G- ROVNIANEK & CO.,
318 THIRD AVE PITTSBURG PA.

MEGBÍZHAT ö bankáról
E rovat alatt oly bankezégeket nevezünk meg, 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulhatnak 

pénzküldés vagy pénzbetétek czéljából.

SZABADALMAKAT
kieszközöl bel- és külföldön s azok eladását 

és értékesítését közvetíti

HERZOG ZSIGMOND
az Egyesült Államok szabadalmi hivatalában be­
jegyzett szabadalmi ügyvivő és a budapesti kir. 
műegyetemen végzett okleveles mérnök. -116 
NASSAU STREET, NEW YORK. Este és 

vasárnap 955 Second Ave.

Tulajdonos;

GUTTMAN J. és TSA
a Nyugat első magyar könyvkereskedése
Imakönyvek, regények, történelmi munkák és 
minden egyéb könyvek, hazai dohányzószerek, 
szegedi paprika, liptói túró, magyar szilvalek- 
vár elárusitása nagyban és kicsinyben. Jutá­
nyos árak. Postai megrendelések pontosan esz-
____ ___________ közöltéinek. -----------------------
PEDLEREKNEK KÜLÖN KEDVEZMÉNYEK. 

Minden megrendelés igy czimzendö:

J. GUTTMAN & CO.,
380 WEST DIVISION STREET,

CHICAGO.

A BEVÁNDORLÓ NYOMDÁJA
Elvállal jutányos árak mellett bármily nyomdai munkát. Újságtól kezdve névjegyig.

ALAPSZABÁLYOKAT A LEHETŐ LEGOLCSÓBBAN KÉSZÍTÜNK. 
_______________Aki szép, Ízléses munkát akar, forduljon hozzánk.

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.
»»»»»»»» A BEVÁNDORLÓ NYOMDÁJA
153 East 4th Street, ,=== New York.

fztKtnms.sií.iii

Aki meggazdagodni akar, vásároljon
HÁZHELYET

Paterson gyárváros közelében.
FELVILÁGOSÍTÁSSAL KÉSZSÉGESEN SZOLGÁL a FŐIRODA:

REALTY & COMMERCIAL COMPANY 
26 Cortland Street New York.

NEW YORK ÁLLAM.
KNAUTH, NACHOD és KÜHNE, 15 William 

street, New York.
KISS EMIL, 104 Second Ave., New York.

Tiz év óta fennáll.

NÉMETH JÁNOS, 457 Washington street, New 
York.

ROSETT MORITZ, lí'7 Stanton Street, New 
York. Alapittatott 1879-ben.

Pénzküldések és bajójegyelárusitús.
Fiókirodák: 145 Montgomery street, Jersey 

City, N. .1., 447 State street, Perth Amboy, N.
J., 22 N. Main street, Wilkesbarre, Pa., 141 
Federal street. Youngstown, O.

SCKWABACH MAGYAR BANKHÁZA, 1431—
1 Avenue, a 74-ik uteza közelében. 

Pénzküldéseket gyorsan és biztosan eszközöl. 
Hajójegyeket minden vonalra árusít. Közjegy­
zői okiratokat kiállít és htelesittet.

HUGO LEDERER, 55 Ave. B, New York.
Az összes hajóvonalak hivatalos ügynöke, 

pénzt legbiztosabban és leggyorsabban továbbit. 
Közjegyzői irodájában olcsó díjazás mellett el­
végez hazai jogügyeket.
MANDEL ÉS ILKOVITS, 374 Alexander A ve., 

New York.
Pénzküldők, hajójegyelárusitók, élet- és tűz­

biztosítás, közjegyzői iroda.
PENNSYLVANIA ÁLLAM.

B. HENDLER, successor to A. HENDLER SON 
& Co., Cassandra.

Pénzküldemények Magyarországba és Euró­
pa bármely részébe olcsón, gyorsan és biztosan. 
Hajójegyek az összes vonalakon az ó hazába 
sehol olcsóbban nem kaphatók.
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti 

Bank, Minersville.
Alaptőke $500,000.00, tartalékalap és szét 

nem osztott nyeremény $75,000.00. Elnök Char­
les R. Kear, pénztáros Harry F. Potter.

KAIL G. ÁRPÁD, Uniontown, Pa.
Amerikai és hazai ügyek elintézése. Köz­

jegyzői hitelesítés. Pontos pénzküldés.

FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti 
Bank, Leechburg.

összes tőke $450.000.00. Banbketéteket elfo­
gad. Pénzküldö és hajójegyiroda.

SCRANTON SAVINGS- BANK, Scranton, 120— 
122 Wyoming Ave.

Töke 100.000 dollár. Fölösleg 500.000 dollár. 
Északkelet-Pennsylvaniának legrégibb takarék- 
pénztára.

OHIO ÁLLAM.
THE BRIDGEPORT BANK & TRUST COM. 

PANY, Corner Main and Lincoln Avenue, 
Bridgeport, Ohio.

Pénzt kamatoztat, küld az ó hazába. Hajóje­
gyeket elárusít minden vonalra. Hazai ügyeket 
gyorsan és jutányosán elintéz.
PAPP MIKLÓS, 3929 Lorain Ave.. Cleveland,

Ohio.
Államilag engedélyezett hajójegy-, pénzküldő- 

és közjegyzői iroda.
PERCZEL LAJOS, 532—534 Pearls street, Cle­

veland.
WISCONSIN ÁLLAM.

MERCHANTS AND SAVINGS BANK. Keres­
kedelmi és Takarékbank, Kenosha.

Wisconsin állam felügyelete alatt. II. B. 
Robinson elnök. Tőke $25.000. Elad hajójegye­
ket minden vonalra. Pénzeket elküld a világ 
bármely részébe. Takarékbetéteket elfogad.

NEW JERSEY ÁLLAM.
RIZSÁK JÁNOS, 127 Second street, Passaic.

Pénzkiildés és hajójegyek. Bárminemű okira­
tokat elkészít.

JOSEPH MAJOR MYERS, Phillipsburg és 
Alpha.

Pénzküldés, hajójegyiroda és közjegyzői hi­
vatal.
WARADY LAJOS, 449 S. Broad St., Trenton.

Pénzküldő és hajójegy üzlete. Házak, telkek 
vétele és eladása.
NÉMETH JÁNOS, new yorki bankár, passaici 

fiók pénzküldő- és hajójegy-üzlete: 150—2 
street, Passaic.

SZABÓ LAJOS, Chrome.
Pénzküldés. Hajójegyiroda. Tanács és útba­

igazít ás ingyen. A vidék egyedüli magyar köz­
jegyzője.

CONNECTICUT ÁLLAM.
BANDRÉ ANDRÁS, 606 Bostwick Ave., Bridge, 

port.
Péznküldéseket gyorsan és pontosan közvetít, 

hajójegyeket a legjobb vonalakra árusít, köz­
jog vzői" okiratokat kiállít. és hitelesíttet. A sa­
ját házában lakik.

JANOS
MAGYAR PÉNZKÜLDŐ ÉS VÁLTÓINTÉZETE 

127—2-ik UTCZA, PASSAIC, N. J.
PÉNZT a legpontosabban és lehetőleg leggyorsabban küld 

az ó-hazába. Az összes hajótársulatok meghatalmazott
képviselője. ..

MINDENNEMük özjegyzői okiratok szakszerűen kiállíttat­
nak és konzulátusilag hitelesíttetnek. Jogi, katonai és 
telekkönyvi ügyekben pontossággal járok el.

REÁM BÍZOTT ÜGYEKBEN pontosan és lelkismeretesen 
1 árok el.

AZ UTASOKAT SZEMÉLYESEN ELKÍSÉREM A HA­
JÓHOZ. . . T .r p VV’VÚTBAIGAZÍTÁST, felvilágosítást es tanácsot I N G Y ±j jn
adok.

ALPHA, N. J. 
WHARTON, N. J.

FIÓKÜZLETEK:
FRANKLIN FURNACE, N. J. 
SOUTH BETHLEHEM, PA.

LEGOLCSÓBB és LEGBIZTOSABB
HAJÓJEGYVÁSÁRLÁSRA. FÉNZKÜLDÉSRE

SCHWABACH ÉS FIA

1225 FIRST AVENUE, 
a 66-ik uteza sarkán.

KÉT MAGYAR BANKHÁZA

NEW YORK 1431 FIRST AVENUE, 
a 74-ik uteza közelében.

Pres.. Poseph Soisson. Cashier: E. R Flott.

of CONNELSVILLE, Pa.
Ez a nemzeti bank minden betét után 4 száza­
lékot fizet. A connelsvillei és környékbeli ma- 
----------- gyarság figyelmébe ajánljuk. -----------

THE YOUGH NATIONAL BANK

HITES ÜGYVÉD ÉS JOGTANÁCSOS,
------------- közjegyzői hivatal. -------------

Iroda a főpostával szemben.
231 BROADWAY, New York City.

£ WÁRADY LAJOS >
j . Hazai peres és katonai ügyek pontos ,v 
y elintézése. Z
4 PÉNZKÜLDÉS AZ Ó HAZÁBA. £
Á\ Az összes hajóvonalak képviselője. x 

HÁZAK VÉTELE ÉS ELADÁSA. y 
Jy Magyar közjegyző. <x

449 S. Broad St., Trenton, N. J. £

KAIL G. ÁRPÁD
BANK ÉS HAJÓJEGYÜZLETE 

— Alapittatott- 1890-ben. —
Közjegyzői iroda úgy hazai, mint ameri­
kai ügyek elintézésére. Pénzküldés az 
ó hazába hetonkínt kétszer, a legponto­

sabban és legolcsóbban.

UNIONTOWN, Pa., W. MAIN STREET.

BEI
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Magyarország őskora.
Érdekes kutatások Miskolcz mellett.

AMisklocz melletti Hámorban érdekes 
cvoló-'iai kutatások folynak, melyek meg- 
1,.,,., Iménynyel jártak: bebizonyoso­
dott. hogy Magyarországon már az ősko­
ri , diluviális) kőkorszakban éltek embe- 
r, k. Ily régi kora emberi nyomok Ma- 
"•varországon. nem számitva a horxátor 
Czátri krapinai leletet, eddig nem voltak. 
Az "ásatások Herman Ottó kezdeményeze- 
sérv indultak meg, aki Miskolcz vnleken. 
őskori kőszerszámra bukkant, amelyből 
rő.'tön arra következtetett, hogy ezen a 
vidéken már az őskorban élnie kellett az 
embernél:. Ösztönzésére a m. kir. t okí­
tani Intézet Hámor környékén több bar-, 
lángban dr. Kadics Ottokár geológussal 
ásatásokat végeztetett, aki a szeletai bar­
langot találta további kutatásokra legér­
demesebbnek. E barlangban az ásatások 
ezidén május 10-ike óta tizenöt munkással 
folynak dr. Hillebrand Jenő antropológus 
vezetése alatt. A barlangban kihalt állat­
fajok csonjait tömérdek mennyiségben 
találták. Az eddigi meghatározások sze­
rint ezek túlnyomóan barlangi medve ma­
radványai, de van köztük ősoroszlán, os- 
hiéna. ősszarvas, ősló, stb. csontja is. Ezek 
az állatok tudvalevőleg az őskori ember 
kortársai voltak. Legérdekesebb az a 
körülmény, hogy e csontokkal együtt ta­
láltak őskori kőszerszámokat, paleolito­
kat (vagdalt kőszerszámok). Eddig kö­
rülbelül ezerkétszáz ilyen szerszámra 
akadtak. Túlnyomó részük a szolutréi 
iparra utal. melynek kora a geológusok 
számítása szerint körülbelül harmincz- 
negyvenezer évre tehető. A barlangban 
rábukkantak az őskori ember tűzhelyére 
is. Az ásatások, melyeket újabban a Bor- 
sod-Miskolezi Muzeum és Kulturegyesület 
is tekintélyes anyagi támogatásban része­
sít. előreláthatólag még néhány hónapig 
fognak tartani.

adni s az átadásra Thaly Kálmán v. b. t. 
tanácsost kérik fel, aki 1906-ban a draga 
hamvak hazahozatalakor az országos bi­
zottság vezetője volt. Az átadásnál kép­
viseltetni fogja magat a kormány es jelen 
lesznek az evangélikus egyház vezető fér­
fiúi mindannyian.

A BEVÁNDORLÓ.

Minden kishirdetés TÍZ szóig

-----------  25 cent.-----------

Minden további szó 2 cent. 

Kishirdetések előre fizetendők.

KIS HIRDETÉSEK

Kedd, augusztus 24.

KIHIRDETÉSEKET 

elfogad a „Bevándorló“ minden 

ügynöke és a kiadóhivatal: 

327 East 13 street, New York.

Rejtelmes rabló.

A szerelem, mint közvetítő.

EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS. ,
A new yorki 14-ik utcza és 2-ik Avenue sarkan 

levő ref. egyház lelkésze:
HARSÁNYI LÁSZLÓ.

Istenitisztelet, minden vasárnap d. e. 11 orakoi.
Lelkészlak: 214—6 E.f 11-ik utcza. 

Telephone: 730 Orchard.

Fhököly Imre végleges nyugvóhelye
Thököly Imre fejedelem maradványait 

. in", végén helyezik immár örök pihenöhe- 
vére a késmárki evangélikus templomhoz 
-!öt,-tt sirkápolnában. A fejedelmi ham­
vakért. amikor azoknak hazahozatala el­
határoztatott, két város versenyzett: 
Késmárk és Eperjes. Az országos bizott­
ság elsőbb Késmárk mellett döntött, ahol 
x fejedelem született. Később azonban, 
,,,,gv a régi templomot nem találta eleggé 
tűzbiztosnak: Eperjes mellett foglalt ál­
last. amelynek templomában a sekrestye 
igen alkalmas sírhelyül kínálkozott s a fe­
jedelem e városban élte át ifjúságát. Vé­
gül azonban mégis Késmárk győzött, mert 
maga a fejedelem végső óhajtása is az 
vi ilt, hogy ott szeretne pihenni. A bizott­
ság végső elhatározásához a király is hoz­
zájárult és Wekerle Sándor miniszterel­
nök. hogy a hamvak a tűz ellen kellőleg 
biztosítva legyenek, a régi templomhoz 
külön kápolnát építtetett. A kápolnát 
Sztehló és Lux építőművészek tervei sze­
rint építették meg s annak homlokzata 
harmonikusan olvad bele a templom or- 
namentikájába. Homlokzatát, ahonnan a 
belsejébe vezető díszes kovácsolt xaskapu 
nyílik. Löschinger Hugó festőművésznek 
falképe díszíti, amely harezosokat ábrá­
zol. Van még a homlokzaton két rácsos 
ablak is. amelyek a kápolna világítását 
szolgáltatják. Belül a kápolnával, a be­
járással szemben levő falon van a Holló 
Barnabás szobrászművész mintázata, em­
léktábla a fejedelem domborművű arczké- 
pével és czimerével. A tábla felírásának 
hiteles szövege a következő:

..Itt nyugszik a halhatatlan szabad­
sághős. késmárki gróf Thököly Imre, 
Felsömagyarország és Erdély fejedel­
me. Született 1657. szeptember 25-én. 
késmárki családi várában. Meghalt 
1705. szeptember 13-án számikvetésben, 
Kis-Ázsia Izmid Nicodemia városában. 
Drága hamvait, hogy a haza földjében 
nyugodjanak, a nemzeti hála visszaho­
zatván. országos ünnepélylyel 1906. ok­
tóber 30-án, születess helyén, itt e 
szentegyházban temettette el. Áldás- 
poraira ! Dicsőség emlékezetén.
Az emléktábla alatt áll a capriolai már- 

ányhól faragott díszes szarkofág, melyet 
fejedelmi és családi. czimerek ékesíte­

lek. Ennek felírása a következő:
„Késmárki Thököly Imre, Felsöma- 

gyarország és Erdély fejedelme, szül. 
1657. szeptember 25. Meghalt 1705. 
szept. 13. Izmidben, Kis-Ázsiában. A 
magyar szabadság számkivetett hősé­
nek hamvait hálás nemzete I. Ferencz 
József ap. király elhatározásából itt, 
szülőföldjén helyeztette örök nyuga­
lomra 1906. okt. 30-an.“
A szai koíág mellett ott van a fejedelem 

izmidi sírköve is. A kápolnát magasztos 
rendeltetésének ünnepélyesen fogják át-

A „Pesti Napló“-ban olvassuk julius 
29-iki kelettel:

Rejtelmes rablás! eset történt ma dél­
után Budapesten. Egy állítólagos orvos, 
aki Werner Tibornak mondotta, magát, 
megismerkedett Rózner Teréz szobaleány- 
nyal, ma délután megígérte neki. hogy el- 
megv érte s elviszi mulatni. Csakugyan 
be is állított a szobaleány gazdájának, 
Druekner Dániel ezukorgyárosnak Rákos- 
uteza 11. szám alatt levő lakására, de nem 
mulatni vitte a leányt, hanem összekötöz­
te, zsebkendőt tömött a szájába s ki akar­
ta rabolni a lakást. Feltörte a szekrénye­
ket. de nem sokat talált bennük, mire dü­
hében bicskával nekiesett az egyik olaj- 
festménynek s azt kivágta a rámájából. 
Akkor otthagyta a leányt és elrohant, 
így mondta ezt a szobaleány ma este a 
főkapitányságon. A rendőrség még nem 
indított nyomozást a rejtelmes ügyben s 
igy még nem tudni, mi és mennyi igaz a 
leány előadásából.

Mfrt sok homályos részlete van az eset­
nek, az bizonyos. A szobaleány azt mon­
dotta, hogy ö körülbelül két hónapja is­
merkedett meg a rablóval a Rudas-fürdő 
előtt. Kijött éppen a fürdőből s találko­
zott egy csinos, elegánsan öltözött, hu- 
szonbat-huszonnyolcz esztendős fiatalem­
berrel. A fiatalember ránézett, ő a fiatal­
emberre, mire az odament hozza es bemu­
tatkozott:

— Dr. Werner Tibor vagyok, a Szent 
János-kórház orvosa, — mondotta.

A leány nagyon megörült, hogy ilyen 
előkelő ismeretségre tett szert és boldo­
gan ment el a fiatalemberrel — egy kicsit 
mulatni. Később aztán többször is talál­
koztak. Megtetszettek egymásnak s ha 
a leánynak szabad ideje volt, a „doktor 
ur" elment érte és együtt voltak.

Két hónapja tartott már ez az ismeret­
ség s a „doktor ur“ ezalatt három szerel­
mes levelet is irt neki. Most néhány nap­
ja arra kérte megint, hogy töltsenek 
együtt egy délutánt.

— Mondd meg a gazdádnak — taná­
csolta neki — hogy szerdán délután egy 
rokonod jön fel Pestre és azzal kell len­
ned. Éh majd feljövök érted délután fél­
öt órakor és elmegyünk mulatni.

A leány úgy is tett. Drucker Dániel 
czukorgyárosnál szolgált a Rákos-utcza 
11. számú ház harmadik emeletén. 
Druckernek a Kinizsi-utczában van a gyá­
ra s a családja rendesen ott van délután.
A kimenő megszerzése nem járt nagy ne­
hézséggel s a leány tegnap meg is mond­
ta a „doktor ur“-nak, hogy ma délután 
feljöhet érte.

A „doktor ur“ pontos volt. A leány 
azonban még nem készült el az öltözkö­
déssel, amikor pontban félöt órakor meg­
jelent az udvarlója.

— Várjon, mindjárt készen leszek, — 
mondta; széket tolt elé és helylyel kínál­
ta.

De a „doktor ur“ nem akart leülni. 
Odaállt a leány elé és megfogta a kezét:

— Babuskám, ne félj, neked semmi ba­
jod sem történik. Én most ki fogom ra­
bolni a gazdád lakását. *

A leány — igy mondta a főkapitánysá­
gon — ekkor kiáltozni kezdett:

— Azt nem szabad... Én kimegyek az 
udvarra és megmondom a házban...

— Nem fogod megmondani, babuskám, 
— csittitotta a férfi.

Aztán hirtelen előrántott a zsebéből egy 
nagy csomó zsineget és összekötözte a 
leány lábát és kezét. Majd zsebkendőt 
vett elő, a szájába tömte és szépen lefek­
tette a padlóra a leányt.

— így, most már jól van. Nem fogsz 
már kiabálni, babuskám. De ne félj, ne­
ked nem történik semmi bajod.

Mikor aztán igy elkészítette az útját, 
bement a szobákba és feltörte a szekré­
nyeket.

Egyiket a másik után nyitotta fel és 
hallani lehetett dühös szitkozódását, mert 
nem talált bennük olyat, amilyent kere­
sett. Már végigjárta valamennyi szobát 
és minden szekrényt jól megnézett, ami­
kor dühösen ordított:

— Hát igazán semmi sincsen itt?
Ekkor az egyik falon megpillantott egy 

száz czentiméter hosszú s hatvan czenti- 
méter széles olajfestményt, amely egy 
szarvast ábrázolt.Vad haragjában előkap­
ta a bicskáját, nekiesett az olajfestmény­
nek és kivágta azt a keretéből. Aztán 
összehajtogatta és a kabátja ala dugta. 
Az asztalon volt Drucker kézelője, abban

A COLUMBTISI ÉS VIDÉKI MAGYAR REF. 
EGYHÁZ

A lelkipásztor czirae:
Rév. ALEX. SZÉKELY, 1764 B. Washington Ave.

Ietenitiszteletek minden vasárnap délelőtt 10 
órakor, délután 3 órakor, vasárnapi iskola dél­
után 2 órakor.

§ Mrs. Szilágyi
budapesti egyetemen végzett és a new yorki 
Board of Health által engedélyezett okleveles 
szülésznő. Segélyt és tanácsot nyújt, lakásán 

szülő nőket elfogad.
111 nyolezadik utcza, ST. MARKS PLACE 

NEW YORK

Neu- Bnmyrick és Vidéke magyarságnak fi­
gyelmébe! Alulírott a Continental Casualty Co., 
a legnagyobb és legerősebb biztositó társaság 
képviseletével lettem megbízva New Brunswick 
lakhelylyel.

Társaságunk fizet, (a foglalkozás minősége 
szerint) havi $1.00 befizetésre, $20-tóI $60-ig ha­
vi betegBegélyt, ugvanannyi. baleseti dijat es 
100 dollártól 600 dollárig haláleseti dijat.

50-től 60 éves korig külön feltétel. Társasá­
gunk 8,500,$00 dollárt fizetett már ki tagjainak. 
° Beiratáei díj $2.00. Beiratkozni csakis vasár­
nap lehet. Nedloon Street 303., II. floor, New 
Brunswick, (a szövő gyár mellett).

Fabók Vincze, megbízott.

A NAP
A magvar újságírás szenzácziója, Magyarország 
legfüggetlenebb és legelterjedtebb napilapja.

Felelős szerkesztője: BRAUN SÁNDOR. 
Politikai főmunkatársai: Bródy Sándor, Lengyel 

Zoltán és dr. Kalmár Antal.
A NAP a 48-as eszmény leghívebb katonája s a 

67-es politika legkérlelhetetlenebb üldözője.
A NAP nemcsak a legkitűnőbb lap, de a 

LEGOLCSÓBB IS.
Előfizetés Amerika területére egész évre $5.—
Félévre ......................................................................
Negyedévre ..............................................................

Mutatványszámokat készséggel klild:
A NAP kiadóhivatala:

Budapest, VIII. kér., Bükk Szilárd-utcza 6. sz.

L pület.
teljes felszereléssel kolbászgyárra, vidéki he- 
Iven olcsó áron és kedvező feltételek melett el­
adó. Az épületben hatszobás és fürdőszobás la­
kás is van. Ajánlkozók forduljanak részletekért 
a „Bevándorló“ kiadóhivatalához: 327 Last 13 
street, New York. A város nagy magyar telep, 
ahol egv kolbászgyáros már a magyarságtól is 
megélhet, mert ilyféle üzletember nincsen az 
egész városban.

KERESEM
férjemet, Buchwald Ferencz vasontöt, aki az. 
előtt Budapesten, Vili. Tömő-utcza 82. szám 
alatt lakott s akiről több mint öt esztendő óta 
nem hallottam. Aki hollétéről tud, értesítsen a 
következő czimre: Emma Buchwald, care ot 
Hugo Hunfalvy lawyer, 231 Broadway, New 
York. (3-szor.)

KALAUZ
A SZENT PÉTER ÉS FAL MUNKÁS BE- 

TEGSEGÉLYZŐ EGYLET. Alapittatott: 1909 
julius 1-én McKeesporton, Pa. Székhelye: Mc 
Keespori, Pa. Üléseit tartja minden hónap első 
vasárnapján. Beteg tagjainak fizet $5 heten- 
kint. Temetési dij az elhalt tag után $50. A ta­
gok elhalt nejeik után $25. Belépési dijak: 18 
—30 évesig $1.25, 30—40-ig $1.50, 40—50-ig $2. 
Havi dij 50 cent. A biztositéki alapra 25 cent 
negyedévenkint.

A tisztikar: Elnök: Vasil András, alelnok Fo­
dor Károly, titkár Doraer Károly, jegyző: Szel 
János, pénztáros: Takács János, ellenőr: Barna 
Ferencz, zászlótartók: Tóth Pál, Balázs András, 
beteglátogatók: W. Takács József, Katona Mik- 
lós. A titkár czime: Domer Károly, c. o. Both 
Bank, Box 442 McKeesport, Pa.

Az egylet tagja lehet minden tisztességes ke­
resztény magyar emíxer.

Eredeti üzlet postai megrendelésekre

Legolcsóbb árak
SZILVORIUMRA, TÖRKÖLYRE, 
COGNACRA, GINRE, WHISKEYRE

Küldje be a megrendelését
MARBLE PALACE LIQUOR CO.,

Wheeling, W. Va. 
1125—1127 MARKET STREET, 

SÖRT IS SZÁLLÍTUNK.

HA NEM BESZÉL ANGOLUL
és ha akarna tudni, akkor küldje be a nevét 

és pontos czimét

MANDEL ERNŐNEK
ő majd felvilágosítást fog küldeni, hogyan I 

lehet megtanulni három hónap alatt.
Tandíj 2 dollár havonta.

61 AVENUE A, ---------------  NEW YORK, N. Y. |

egy pár aranygomb, azt elvitte. Aztán 
kiment a leányhoz, kivette a füléből 
arany fülbevalóját s a zsebéből tizenöt 
koronát tartalmazó pénztárezáját és el­
ment. Még akkor is vigasztalta a leányt:

— Ne félj, babuskám, semmi bajod nem 
lesz!

Egy órával később Drucker Dániel Ki- 
nizsi-utezai ezukorgyárába beállított egy 
hordár. Levelet hozott Druckernek. Át­
adta neki,( aztán mindjárt elment, úgy 
hogy Drucker még a számát sem nézte 
meg. A levelet felbontotta és legnagyobb 
meglepetésére ezt olvasta benne:

Drucker ur, menjen rögtön haza, a szo­
balánynak nagy baja an.

Drucker ijedten sietett haza s ott talál­
ta a padlón fekve összekötözve a szoba­
leányt. A leány elmondta Druckernek. 
mi történt vele s együtt mentek a főkapi­
tányságra megtenni a feljelentést.

A főkapitányságon mindig bizonyos 
gyanúval fogadják az ilyesfajta regényes 
rablás! históriákat s ezt még gyanusabbá 
teszi az a szabaditó levél, amelyet a hor­
dár vitt el Druckernek. A nyomozás ter­
mészetesen megindult s holnap össze fog­
ják hasonlitani a három levelet, amelyet 
a „doktor“ ur“ irt a szobaleánynak, az­
zal a levéllel, amelyet Drucker kapott. 
Bevisznek a főkapitányságra egy kis olaj- 
festményt is, amelyet szintén ki akart 
vágni a rámájából a rabló, de később ész­
revette, hogy nem sokat ér s otthagyta, 
de rajta maradt az ujjlenyomata. A leány 
egyébként azt mondja, hogy a „doktor 
ur‘1 középtermetű, huszonhat-huszon- 
nyolcz éves, fekete bajuszu és szakálla, 
magyarul hibásan beszélő, elegánsan öl­
tözködő fiatalember s különösen azt 
figyelte meg rajta, hogy finoman ápolt 
keze van.

$25,000.00 ÁLLAMI BIZTOSÍTÉK.

Joseph Major Myers
pénzküldő irodái.

Főüzlet: PHILLIPSBURG, N. J. 
Fióküzlet: ALPHA, N. J.

Az összes hajóvonalak törvényes képviselője. 
Pénzküldés az óhazába: a Ivgbiztosabban és 
legolcsóbban szállítok. Mindenféle hazai pen-s 
ügyeket, valamint konzuli hiu-lesitéseket elvég­
zek. Egyedüli közjegyző Phillippsburg és kor­
nyékén. ’ Honfitársaim minden ügyben ingyenes 

felvilágosítást kapnak.

::: MAGYAR JOGVÉDŐ EGYESÜLET :: 
(HUNGARIAN PROTECTIVE ) SOCIETY 

Pittsburg, Pa.
— Alapittatott 1905-ben. —

Igazgatósági üléseit tartja minden hónapban 
saját helyiségében.

433 Fourth Ave., Pittsburg, Fa.
Elnök: óhegyi János, t. elnök Király E. 

József, alelnök Magyar András, pénztárnok 
Horváth János, titkár Koháry Bertalan, 
ügyészek: W. Clyde Grubbs, T. Chaim. Duff, 
magyar ügyész és közjegyző Dobó István, 
ellenőrök Kovács Rudolf, Stugner János. 
Igazgatók Pittsburgban Horváth János, Ma­
gyar András. Connelsville és vidékén Kolle- 
szár István. Traweskyn és vidékén Kránitz 
Kálmán. Flemingpark és Pittokban Kuruc 
Vendel. Bruceton és vidékén Kánya Gábor. 
McKeesportban Kánya Gusztáv. Traugerben 
Lengyel János. Ambridgeben Szabó János. 
Ervinben Kopházi József. Dunkirben Simon 
József. New Brightonban Görcsös Kálmán. 
Duquesneban Gogolya András. Coleyban 
(Castle Shanon) Báthory István. Leechburg- 
ban Soltész János. Freston, Burdinen és vi­
dékén Géci Imre, Hadnagy Ádám. Priceda- 
len Krajnyák András. Coal Bluff-Shire 
Oakson Herspold István. Coal Center és vi­
dékén Jakubik János, Andó József. Wickha- 
venben Szabados István. W. Leisenringen 
Elek András. Uniontownban Matulay Zol 
tán. Lyndorán Magetti Géza. Expediten 
Szunyogh Ferencz. Vintondalen Olcsányi La­
jos. Blackbumon Zborai János. Adelaiden 
Mihók György. LeLaenringen 3. Vizy János. 
Star Junctionban Köles István. Largen Bedő 
János. Connorvillen Gyurkovics József, Lock 
No. 3. Mitró János.

RIZSÁK JÁNOS
passaici pénzküldő budapesti irodája 
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san sebesült áldozata van. A sebesültek 
között több állami rendőr is van; a töb­
biek sztrájktörők. Az aczéltársaság or­
vosát, W. J. Davidson doktort a Dono- 
van-i hídon a sztrájkolok egy lövéssel le- 
teritették. Az orvos maga két revolver­
rel tüzelt a sztrájkotokra, akik közül ö 
is többeket megsebesített. Súlyos sebével 
a kórházba szállították, ahol most a ha­
lállal küzd.

A sztrájkolóknak sikerült egy jól irány­
zott lövéssel a világitó torony ablakát be­
törniük. A sztrájk kitörése óta legkeve­
sebb tízezer golyó repült a világitó to­
rony ablaka felé, mert a világítás lehető­
vé tette a torony fegyveres őreinek a to­
rony védelmét. Alig hogy a világítás 
megszűnt, azonnal megkísérelték a to­
ronynak nitrogliczerinnel levegőbe röpi- 
tését. A világitó torony működésének 
megszűnte után mesés rövid idő alatt 
robbanó patronokat helyeztek el a város 
ama részeiben, melyeket eddig a világitó 
torony sugarai miatt nem közelíthettek 
meg. Rögvest helyreállították a villany- 
vezetékek működését, azonban ugv lát­
szik, valami hibát követtek el a sztrájko­
lok, mert a dinamitpatronok mind csü­
törtököt mondtak. Ma reggel oly nagy 
mennyiségű nitrogliczerint találtak, a 
mely elegendő lett volna az egész város 
levegöberöpitésére. Az egész éj folya­
mán véres összeütközések voltak. Szal- 
vator Merrana mérnököt egy lövéssel la­
kásán, az 1469, 59-ik utczában meg­
ölték. A bányamüvek őreit maguk a 
sztrájktörők támadták meg. Egy sztrájk­
törő egy őrt lelőtt. A sztrájk bor­
zalmas küzdelmeiben a nők is részt- 
vesznek, akik mint vérszomjas hiénák 
tombolnak az utczákon. Egy mérnököt 
sikerült bekeríteniük, akit azután borzal­
masan kivégeztek.

KITŰNŐ FORGALMÚ
szálloda, mészárszék, füszeresiizlet, sörszalon és 
hajójegy-üzlet egy New Yorktól tiz pereznyire 
levő nagy gyárvárosban családi okok miatt a 
lehető legelőnyösebb feltételek mellett eladó. 
Tudakozódhatni a Bevándorló kiadóhivatalában, 
327East 13 street, New York. (20,24,27;

MRS. BÉRESSY
okleveles magyar szülésznő mindenféle női be­
tegséghez ért. Szüléseket a háznál is elfogad. 
Czim: Mrs. J. Béressy, 132 seventh street, cor­
ner Avenue B, New York.
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Nők és férfiak!

A sztrájk.
Rémhírek McKeesRocksból.

McKeesRoeksban a Pressed Steel Car 
Co. társulatnak sztrájkban álló 8000 mun­
kása legutóbb a hires homestead-i Pa., vé­
res sztrájknál is borzalmasabb jelenete­
ket rendezett és kévésén múlt, hogy a bá­
nyamüveket nitrogliczerinnel a levegőbe 
nem röpítették. A szörnyű vérengzésnek 
legkevesebb öt halott és nyolezvan sulyo-

Pásztor Béla
EZ IDŐ SZERINT PITTSBURG 
ÉS VIDÉKÉN TARTÓZKODIK A BE­
VÁNDORLÓ KÉPVISELETÉBEN. ELŐ­
FIZETÉSI ÉS HIRDETÉSI DIJAKAT 
FELVEHET ÉS NEVÜNKBEN NYUG­
TÁZHAT. AJÁNLJUK ŐT OTTANI 
HONFITÁRSAINK SZIVES JÓINDU­
LATÁBA.

Nekünk van a legnagyobb orvosi gvakorla 
tunk a magyarok között az Egyesült Államok 
ban és Kanadában.

Sok év óta férfi és női betegségek gyógyí­
tásának szenteltük magunkat.

Kik alapos, lelkiismeretes gyógyulást keres 
nek szakavatott, tapasztalt európai orvosokná. 
— kik alaposan vizsgálnak, kezelnek szív-. tü­
dő-, ideg-, máj-, gyomor-, vese-, hólyag bőr 
száj-, szem-, fül-, orrbetgeségeket, nemi gye7! 
geséget, aranyér-, köszvénybántalmat, vérmér­
gezést, bágyadtságot, húgycső-, bélféreg és bár 
mily titkos betegséget, — azok bizalommal for­
duljanak hozzánk.

Mi rövid idő alatt kezelünk mindennemű tit­
kos, belső és külső bajokat, daganatoka’, i mi­
rigy-, torokdaganat), vérbajokat, elgyengült fér 
fierőt, impotencziát, ifjúkori bűnök s kihágások 
következményeit és mindennemű nemi betegsé­
get.

Jelszavunk: a beteg alapos és lelkiismeretes 
kezelése, annak megelégedésére.

Ha a bajt gyógyíthatatlannak találjuk, azi 
kezelésre nem vállaljuk el és őszintén meg 
mondjuk.

Gyógykezelésünk teljesen fájdalom nélkül: 
és nem akadályoz senkit munkájában; ezreket 
gyógyítunk évente.

Tanácsért forduljon hozzánk; ez semmibe 
sem kerül; ha baja van, jöjjön azonnal, ne hu- 
laetsza holnapra. Ha személyesen nem jöhet,

Fel vagyunk szerelve legújabb villanyóra 
készülékkel, Röntgen-sugaras gépezettel :me y 
a test keresztülvilágitását teszi lehetővé' és :> 
jelenkori orvosi tudomány minden legtckelete- 
sebb eszközeivel.

Vizeletelemzést elvállalunk: mérgeket gyógy­
szereinkben nem alkalmazunk.

Mi New York államban törvényileg be va­
gyunk jegyezve.

Dr. Landes,
Dr. Rankin,

Dr. Roger,
Dr. Shattuck,

orvosok a

Bécsi Orvosok Intézetében.
140 E. 22 STREET. NEW YORK CITT.

3-ik és Lexington Ave. között. 
RENDELÉS: Reggel 9-t«l este 8-ig 
VASÁRNAP: Reggel 9-tol d. n. 4-ig-
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Apró és jeh-nlj 
mivé felfújni h; 
lyes dolog is. J 
rek. ha sokat 
kezdik hinni ma| 
valamit a világt 
is, amikor felgy 
plomot s amikor] 
forgott*a neve. rí 
hogy ő tulajdon! 
házba való gyújt] 
te magáról, hogy] 
rep jutott a vili

így vagyunk m 
tisztikarával. F 
Felgyújtották aj 
ephezusi templml 
amerikai ma.£ | 
a tüzet s a fees 
érintenünk kell 
társaikat, e jeleni 
két egy merő vén 
maholnap tényez] 
tekinteni, ami ive] 
gyarságnak szára

Pedig dehogy 
színre hozta őket. 
giik ismét leviszi] 
közélet piaezáról. ]

Ezek a nullák, 
gvarság szégyené 
ezer tagból álló < 
hó elején gyülésez 
felvett jegyzőkön^ 
ra a mi lapunkba!

Közzétettük a 
azért, mert fizete 
adóhivatal dolga, 
mert a jegyzőkéi: 
ja, hogy romboló 
vay-Egylet kornni

Nem kell kül 
hogy bennünket 
hez, sem ennek 
anyagi érdek nei 
nullák, amelyek 
hasznára lenni ne 
mi nyolezezer ma 
ellenük felvettük 
folytatnak ellenü 
házról-liázra járv 
dorló ellen. Leli 
látjuk őket ellen 
mentül inkább í; 
elnémitásán, a B 
sabban és annál 
Verho vay-Egylet 
védeni a saját ti

Mert ez a tisz 
hogy egy nagy ei 
ez a tisztikar erJ 
megkárosítja az e

A föelnököt e< 
sabb büneselekim' 
alá helyezték. A 
ta magát azon v 
az egyletet, amik 
vén kamatok bei 
Az egyik delegát 
helyén közzétett 
vádolja a főtiszt 
tóttá a jegyzőké 
kát és e hamisít; 
ukazokkal háláló 

Képviselhetik-e 
gyarságot? Szál 
hízni nyolezezer 
özvegyének és ár

Térjenek valab 
Egylet összes fi 
rendkívüli közg\ 
követeljék azon ; 
dolgainak végleg.
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